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S'uppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta; Malta, Nru. 13,304, 3 ta' Dicembru, 1976 
Taqsima C 

Nru. 4 
3. 12. 76 

MALTA 

KAMRA TAD·DEPUTATI 

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Onor­
evoli Jos. Cassar, M.P., Ministru tal­
Custizzja, Artijiet, Djar u Affarijiet tal­
Parlament, u moqri ghall-Ewwel darba 
fis-Seduta tad-29 t a' Novembru, 19'76. 

ATT biex jevita u jikkontrolla t-tniggiz 
tal-bahar u 1-ilmijiet 1-onra u biex 
jagtiti selih lid-disposizzjonoijiet ta' 
konvenzjonijiet u protokolli internaz­
zjonali u t•egjonali li gnandhom x'jaq­
smu mat-liarsien ta' 1-ambjent tal­
banar. 

C. MIFSUD 
Skriva11 tal-Kamra tad-Deputati 

HOUSE OF REPRESENT A liVES 

A BILL introduced by the Honour­
able Jos. Cassar, M.P., Minister of Jus­
t ice, Lands, Housing and Parliamentary 
Affairs, and read the First time at the 
Sitting of the 29th November, 1976. 

AN ACT to prevent and control the 
po11ution of the sea and other waters 
an·d to give effect to the provisions 
of international and regional conven­
tions and protocols relating to the 
protection of the marine environ· 
ment. 

C. MIFSUD 
C/a k to the House of Representatives 
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ATT TA' 1-1976 BIEX JIGI EVITAT U KONTROLLAT IT·TNIGGIZ 
TAL-BAitAR 

Tqassim ta' 1-Artikoli 

TAQSIMA I 

Preliiminari 

Artikolu 
1. Titolu fil-qosor u bidu fis-senn. 
2. Tifs·ir. 

TAQSIMA II 

tttija Kriminali gna l Tniggi:i 

3. Tfiegl'i ta' zjut jew oggetti onra li jniggzu fil-banar barra 1-iblira terri-
torjali. 

4. Tfiegn ta' zejt jew oggett ietior li jniggez ft-ibnra territorjali. 
5. Tfie.gn ta' zejt minn pipe line jew bnala rizul tat ta' tiftix f'qiegn il­

batiar ecc. f'area indikata . 
6. Difiza ta' kaptan akkuzat b'reat tatit 1-artikolu 3. 
7. Difiza ta' persu ni onra akkuzati b'reat ta1'1t 1-artikolu 4 jew 5. 

TAQSIMA III 

Responsabbilta Civili gha1 Tniggiz 

8. Res.ponsabbilta glial tniggiz. 
9. Eccezzjonijiet glial responsabbilta talit I-artikolu 8. 

10. Responsabbilta gl'iall-ispejjez ta' mii:uri meta 1-artikolu 8 rna japplikax. 
11. Preskrizzjoni glial talbiet. 
l 2. Assigurazjoni kontra responsabbilta glial tniggii. 

TAQSIMA IV 

Mi:iuri biex jigi Evitat u Kontro1lat it-Tniggi:i 

13. Tagnmir fuq bastimenti biex jigi evitat it-tn·iggii . 
14. Records. 
15. Dmir ta' kaptani li jirrapportaw tfiegn f'ibli.ra territorjali. 
16. Rapport ta ' acddenti ta' tniggii. 

TAQSIMA V 

Indliil f'Ka:iijiet ta' Disgrazzji ta' Tniggi:i ta:i-Zejt 

17. Disgrazzji ta' bastimenti. 
18. Jedd gli.al gbir lura dwar telf jew nsara mhux xierqa. 
19. Reati dwar 1-artikolu 17. 
20. Applikazzjoni ta ' 1-artikoli minn 17 sa 19 gnal bastimenti barranin. 



Artikolu 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 

TAQSIMA VI 

Rimi fil-Baliar 

Restrizzjonijiet fuq rimi fil-banar. 
Licenzi. 
Iq-disposizzjonijiet dwar ir-rimi jigu nfurzati. 
Rinforz ta' konvenzjonijiet ecc. dwar ir-rimi. 
Disposizzjonijiet mixxellanji dwar ufficjali ezekuttivi. 
Xiehda. 

TAQSIMA VII 

Disposizzjonijiet Cenerali 

27. Setgna gliall-gnemil ta' regolamen ti, ecc. 
28. Setgliat ta' spettur. 
29. Konvenzjonijiet dwar tniggiz jigu nfurzati. 

c 769 

30. Setglia gliall-applikazzjoni ta' certi d isposizzjonijiet glial bastimenti 
registrati f'Malta. 

31. Setglia biex jinzamm bastiment. 
32. Bejgn ta' bastiment biex jigi zgurat il-lilas ta' multi. 
33. Marsien mir-responsabbilta personali. 
34. Bastimenti t al-Gvern. 
35. Ezenzjoni jiet. 
36. Rizerva glial pretensjonijiet, restrizzjonijiet, ecc. , onra. 
37. Tnass.ir. 

Skeda. 
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ABBOZZ iA' LIGI 

ATT biex jevita u jikkontrolla t-tniggiz tal-banar u l-ilmijiet l-ohYa u 
biex jagnti senn lid-disposizzfnnijiet ta' konvenzjonijiet u proto­
kolli intemazzjonali ll regjonali li gnandhom x'jaqsmu mal­
narsien ta' l-ambjent tal-banar. 

IL-PRESIDENT, bi1-parir u 1-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
im'liaqqgha f'dan i1-Parlament, u bl-awt orita ta' 1-istess, li.areg _ b'ligi 
dan li gej:-

TAQSIMA I 

Preliminari 

Jit~~~u fi~-s~~:~~. I. (1) Dan 1-Att jista' jissejjan 1-Att ta' 1-1 976 biex jigi Evitat 
u Kontrollat it-Tniggii tal-Bali.ar. 

Tifsir. 

Att Nru. XI 
ta' 1-1973. 

(2) Dan 1-Att gnandu jibda jsel'ln f'dik id-data 1i J-Ministru 
jista', b'avviz fil-Gazzetta jistabbilixxi, u dati differenti jistgliu jigu 
hekk stabbiliti gnal disposizzjonijiet differen ti u gfial gnanijiet di:ffe­
renti ta' dan I-A tt. 

2. (1) F'dan 1-Att, kemm-il da rba r-rabta tal-kliem ma teh­
tiegx xort'oli.ra -

"area t a' Malta" tfisser Malta u 1-ibhra territorjali taghha; 
"barra mill-iblira territorjali ta' Malta" tfisser barra 1-limiti 

lejn in-nalla tal-bal'lar ta' dawk J .. ibhra; 
"bas timent" tinkludi kull bicca tal-bahar uzata :fin-navigaz­

zjoni li rna titmexxiex bl -imqadef u tinkludi wkol1 vettura li 
timxi fuq kuxxinetti ta ' J-arja u bicciet f'wicc il-bali.ar li jkunu 
mqabbdin ma ' bastiment; 

"bastiment Malti" gliandha 1-istess tifsir kif moghti lilha 
bl-a rtikolu 3 ta' 1-Att ta' 1-1973 ctwar il-Bastimenti Merkantili; 



" bastiment tal-Konvcnzjon;" tfisser bastimen t registrat fi 
Sta t tal-Konven zjo~i; 

"bicca tal-banar" tinkludi kull bastiment jew dghajsa jew 
kuH xort'onra ta' ·bicca tal-baliar uzata fin-navigazzjoni; 

"fdal tai-zejt" tinkludi kull fdal jew skart ta' , jew li jkun 
gej minn. icjt jew t anlita li jkun fiha zejt; 

"fi kwr. ntitajict" tfi s~er f'dawk il-kwantitajiet li jigu 
presk ritti ; 

"ns;ua" tink1udi t elf; 

"iblira territorjali", d war Malta, tfisser il-bali.ar kollu fil­
limiti ta' ·1-ibli.ra lejn in-nali.a tal-bali.ar territo11jali ta' Malta u 
tink ludi IL~i.lmiji'et ta' kuH' part, jew dalila u 1-ilffilijiet 11-oli.ra koHha 
nterni ta ' Malta f'dawk il-limiti; 

" ingenju ta' 1-ajru Malti" tfisser ingenju ta' 1-ajru registrat 
f'Ma1ta, u t·inkludi ingenji ta' 1-ajru E jkun b'bona fide twella 
jew gie mikri gnal xi zmien it wal minn erbatax-il jum lil indi­
vidwu residenti f'Malta jew 1il kumpannija jew korp magli.qud 
ielior imwaqgaf skond il-ligiji et ta' Malta; 

"kaptan" tink!udi ku11 persuna, ban·a minn bdot, 1i glial xi 
zmien ~kun iil-kmand jew inka·rigata minn bastiment; 

"Konvenzjon i" gnandha t-tifsir mogliti lilha bl-artikolu 29 
ta' dan 1-Att, u till'klud i protokoll, ftehim jew a•Prangament ieli.or; 

"Ministru" tfisser il-Ministru responsabbli ghax-shipping u 
ti nklu di ku ll persuna li tagixxi talit 1-awtorita tiegliu; 

"oggett li jniggez" t fisser kul1 sustanza li jekk tidhol fi l­
hanar jew f'x i iJ:tnijiet onra tkun t ista' totrl1oq periklu gli.as-sanna 
taJ-bniedem. je'N t agnme1 hsara ]j] rizorsj hajjin jew hajja Onra 
tR1-bana r, jew li tagnmel li.sa ra lil amenitajiet jew tfixkel uzu 
ietior ta ' 1 -im~emmija ibli.ra jew i'lmijiet, u, mirrglia}r ma tigi lilmi­
tata 1-generallta ta' dak 1i ntqa1 qabel , tinkludi kull sustanza, 
jew xi sustanza li tkun parti minn k lassi ta' sust anzi, Ii t kun 
prcsk ritta mill-Ministn;, ghall -ghan ijiet ta ' dan 1-Att, bnala 
oggett li jniggez; 

"port'' gnandhJ 1-istess ti£sir kif mognti lilha bl-artiko1u 2 
ta' 1-0rdinanza ta ' 1-1962 dwar il-Portijiet; 

"post fu~ 1-art" tinkludi kull faCi lita ta' kull xorta 1i tkun 
qieglida, fi, fuq jew talit xi art f"Malta, ba rra minn art talit 1-ilma; 

"post fuq wicc il-banar" tinkludi kulJ liaga Ii tkun qiegnda 
fuq wiCc il-banar (barra minn biCca ta·l-banar) jekk tkun ank rata 
jew imgabbda rna' q iegh il-baliar jew max-xt ajta jew rna' qiegn 
1-ibnra territorjali ta' Malt<t, u tinklud i kull naga li tkun qed 
t istrien fuq qiegli il-banar jew fuq ix-xtaj ta jew fuq qiegn 1-ibhra 
terri torjali t a' Malta; 

.. : 'pres~ritt'.' tfisser preskritt b'regolamenti, b'regoli, ordn i-
pet JeW direttivi taht dan 1-Att; 

" sid", dwar bastiment, tils5er il-persuna registrata bnala 
s-sicl ta'l-bastiment, jew fin-nuqqas ta' regis trazzjoni 1-pe•rsuna 
li tkvn is-sid tal-bastiment; 

" sid jew operatur", dwar faCilita barra mix-xtut jew facilita 
fuq 1-art, tfisser persuna li tkun is-sid ta' dik il-facilita jew 1-opera­
t ur tagl'iha, u fil-kaz ta' facilita abb<md un ata, il-persuna li kienet 
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Ord. Nru. XIII 
ta' 1-1962 
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is-sid ta' di'k il-fa<:Hita jew 1-operatur tagtl'ha m1nnu1ih qarbe1 
tkun giet hekk abbandunata; 

"skart tal-kummerc" tfisser il-fda1 so1idu jew likwidu ta' 
k ull kummerc, negozju jew manifattura; 

"Stat ta1-Konvenzjoni", dwar kull Konvenzjoni, tfisser paj­
jiz Jti 1-Gvern tieghu jkun gie dikjarat b'ordni magnmul taht 
1-artikolu 29 ta' dan 1-Att li jkun accetta dik i1-Konvenzjoni u 
ma jkunx gie dikjarat li ddenunz jaha, u tinkludi kw1 territorju li 
gnalih i1-Konvenzjoni tkun giet hekk dikjarata li t applika, li rna 
jkunx territorju li gnalih ikun gie hekk dikjarat li 1-Konvenzjoni 
t kun waqfet milli tapplika; 

"struttura ta1-bahar" tfisser cattra jew struttura onra fuq 
il-banar magnmula mill-bniedem; 

"struttura ta1-banar Maltija" t:fisser struttura tal-bali.ar li 
tkun proprjeta ta', jew mikrija Iii, individwu residenti f'Malta 
jew hi kumpannija jew korp magliqud ielior imwaqqaf skond il­
!igijiet ta' Malta; 

"tagli.bija", meta wzata fit-Taqsima VI ta' dan 1-Att, tfisser 
taghbija gli.ar-rimi; 

"tan1ita 1i jkun fiha oggett li jniggez" tfisser kull tanlit a ta' 
oggett li jniggez ma' ilma jew rna' xi sustanza onra jew mat-tnejn 
u kull tahlita ta' ilma jew ta' xi sustanza onra, jew tat-tnejn, rna' 
oggett Ii jniggez; 

"tali.lita li jkun fiha zejt" tfisser kull tahlita ta' zejt rna' 
ilma jew rna' xi sustanza on·ra j,ew mat-tnejn u kull tahlita ta' ilma 
jew ta' xi sustanza ohra, j·ew tat-mejn, ma' zejt; 

"tfieg11", d war zejt jew ogget t ieli.or li jniggez jew dwar tali.­
Hta li jkun fiha zejt jew oggett tieli.or li jniggez, tfisser kull tfiegn 
jew tnixxija jigru kif jigru; 

"trasferiment", dwar zejt, tfisser trasferiment fi kwantita; 

"ufficjal xieraq" tfisser ufficja1 awtorizzat gnal hekk mil1-
Ministru jew minn awtorita oli.ra xierqa; 

"zejt" tfisser zejt ta' kull deskrizzjoni u tinkludi spirtu 
prodott miz-zejt ta ' kun· deskrizzjoni u tink1udi wkoll qatran. 

(2) Dwar kull hsara li tiggarrab mit-tnixxija ta' xi zejt minn 
bastiment, riferenzi f'dan 1-Att ghas-sid tal-bastiment huma riferenzi 
gnas-sid meta ssir il-grajja jew 1-ewwel wanda mill-grajjiet 1i min­
li abba fihom ikun hemm it-tfiegh. 

(3) Riferenza f'dan 1-Att ghall-area ta' xi pa.jjiz tinkludi 
1-banar territorjali t a' dak il-pajji z. 

(4) Kull fi.ferenza f'dan 1-Att ghall-mizuri li ragonevo1-
ment jittiehdu wara t-tfiegn t a' zejt jew oggett ienor li jniggez sabiex 
tigi evitata jew titnaqqas il-nsara li ggib magnha kontaminazzjoni li 
tkun gej ja minn dak it-tftegn ghandha tinkludi gl'temil li jsir biex iz­
zejt jitnel'ili a mill-ilma u mix-xtajtiet jew dak 1-gnemil iel'tor li jkun 
mcntieg biex titnaqqas jew tittaffa 1-hsara lis-sanna jew lill-gid tal­
poplu, magnduda, izda mhux limitata gha.I hut, krustadji, 1-annimali 
mhux domestikati, u proprjeta pubblika u privata, ramliet u xtajtiet 
ohra. 



TAQSIMA II 

Mtija Kriminali ghal Tniggiz 

3. (]) Jekk xi zejt jew oggett ielior li jniggez li gnalihom jap­
lika dan 1-artikolu jew xi tah>l'ita li jlmn fiha dak iz-zejt jew dak 1-
ogg.ett h jniggcz tintefa' minn bastiment MaW f'xi pa-rti tal-banar 
barra 1-ibnra t erritorjali ta' Malta, is-s>id jew il-kaptan ta.J~basti'IIllent 
ikun, bl'a trsara gnad-disposizzjonijiet ta ' dan .J,..Att, nati ta ' reat. 

(2) Dan 1-art i;koi'U japplika -
(a) gna] zejt mhux raffinat , zejt tal-fuel u zeit lubrikanti; u 
(b) glial zej t diesel onxon, kif imfisser b'regolamenti magn-

mula mili-Ministru tant dan l~artikoliu; 

u gnandu japplika wko·hl gna1 kull xort'onra ta' zejt u glia>l kull oggett 
li jniggez li jis ta' jigi specifikat b'regolamenti .magnmu·Ja. mi]!.JM:inistru, 
meta jitqiesu d-disposizzjo ni iiet ta ' lmH Konvenzj·oni accettata milil­
Gvern ta' Mal·ta safejn din tkun tirreferi glia•l' evitar ta' tniggiz ta l­
bahar. 

(3) Regolamenti magli.mrula mill'-Ministru jistgl:iu jagnml1u 
eccezzjonijiet gli.at-tl'iaddim1 tas-suba·rtiko]lu (l) ta' dan 1-artikol'U, jew 
b'm·od genera.li jew dwar k1assijjet pa•rtik'01ari ta' bastimenti, deskTiz­
zjonijiet partilwTari ta' zjut jew oggetti oli..ra li jniggzu j•ew ta~Mitiet J,i 
jkun fihom zejt jew oggetti onra jj jniggzu jew it-tfiegli. ta' Z.ejt jew 
oggetti ]i jniggzu jew talil'itiet onra f'Cirkostanzi partiko1ari jew f'arei 
partilw lari ta•l-banar, u jista' jagnmel hekk j1ew b'mod asso1tut jew 
talH xi kondi:z.zjonijiet specifikati. 

(4) Kull persuna l'iatja ta' .reat taht dan l-artiko]1u teneil, 
meta tinsab natja, multa ta' m:hux: inqas minn £250 u mhux izjed 
minn £50,000. 

4. (1) Jekk xi zejt jew oggett ienor li jniggei jew xi tanlita 1i 
jkun .fiha zejt jew oggett ienor ·1i jniggez tintefa' fl-ibnra territorjali 
ta' MaTta minn xi bicca tal-bana-r jew minn xi post fuq wiCc ill-banar, 
jew minn xi post fuq 1-art, jew minn xi apparat uzat biex jittrasfetrixxi 
zejt jew ogget t ienor li jniggez (sew gnal jew min.n post fuq ·1-art jew 
fuq wicc il-banar), f'dan il-kaz, bla nsara gnad-disposizzjonijiet t·a' dan 
1-Att dawn li gejji n ikunu t1atja ta' r eat, jigifieri-

(a) iekk it-tfiegl'i isir minn biCca tal~banar, is-sid jew jl]­
kaptan tal-bicca taf-bahar; 

(h) jekk it-tfi egti isir minn apparat li jintuza biex iz-zejt 
jew 1-oggett l-ienor li jniggez jigi trasferit minn fuq jew gna1 fuq 
iJ-bicca tal-banar jew isir Wa•qt ]j z-zejt jew 1-ogg·ett ]Lienor li 
jniggez ikun qed jigi hekk trasferit, is-sid ta ' 1-apparat jew il­
perS<una inkarigata minnu; 

(c) jekk it-tfiegn isir minn xi post ienor, i1-persuna li tok­
kupa dak il-post jew il-persuna 1-onra inkarigata minn dak il-post. 

(1) Kul11 per£una nat ja ta' reat s]co.nd dan 1-artikol u tene1, 
meta tinsah natj a, multa ta' m1hux inqas minn £250 u mhux iz jed 
minn £50,000. 

5. (l) Jekk xi zejt jew x i tanlita li jkun fiha zejt tintefa' f'xi 
parti tal-baliar -

(a) minn pipe-line; jew 

. (b ) bnala ri zultat ta' xi operazzjonijiet glial tfitt ix f'q1egl:i 
Jl-bali.ar u s-sottoswol jew 1-isfruttament tar-rizorsi na•turali tagli.-
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Tfiegli ta' :l.jut 
jew oggetti oora 
li jniggzu 
fil-baoar barra 
1-ibhra 
territorjali. 

Tfiegb ta' :i:ejt 
jew oggett ieoor 
Ii jniggez 
fl-ibhra 
territorjali. 

Tfiegt1 ta' iejt 
rnim1 pip: -lilie 
jew bbala 
ri:i:ultat ta' 
tiftix f'qiegt1 
il-banar ecc. 
f'area indikata. 
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hom farea inJd'i·kata, 
f'dan il-kaz, bla lisara gliad-disposizz.jonijiet ta' dan 1-Att. is-sid tal­
pipe-line jew, skond il-ka.Z, il-persuna li tkun qed tmexxi 1-operaz­
zj-onijiet tkun natja ta ' reat kemm-i'l darba t-tfiegn m a jsirx minn xi 
post H hi tkun qed tokkupa u tippwva li dan ikun gara minliabba 
gliemil ta' persuna J'i kienet hen11111 mingl'tajr il-pePmess tagn·ha (imfis­
ser jew m ifhum). 

(2) F'dan 1-a:rtiko·lu "a,rea i!l'dikata" tfisser area 1i glial xi 
zmi·en tkun indikata b'ordni ma·glimul skond is-subartikolu (3) ta ' 

~~\.~;~6 xxxv 1-artikolu 3 ta' 1-Att ta' 1-1966 dwar il-Blata Kontinenta:l i. 

Difiia ta' 
kaptan akkui:at 
b'reat taht 
1-artikolu 3. 

Difii:a ta ' 
persuni olira 
akkui:ati b'reat 
talit 1-artikolu 4 
j ew 5. 

(3) P ers•una misj uba liatja ta' reat skond ,da'l1 1-a,r.tikoJiu 
tehel, meta tinsab hatja, mlul'ta ta' mhux inqas mi nn £250 u mhux 
izje:d minn £50,000. 

6. (1) Meta~ pers una tkun ad<kuzata b'reat skond 1-artiko~u 3 
ta' dan 1-Att, tista' tiddefendi ruliha billi tipprova li z-zejt, 1-oggett li 
jrriggez jew it-talilita kienet mitfugna sabiex tigi zgurata s-sigurta ta' 
xi bicca tal-bahar jew biex tevita nsara lil x.i bicca bhal dik jew liU-mer­
kanzija, jew biex tigi salvata xi liajja, kemm-i'l darba 1-qo:rti rna tk unx 
sodisfatta li t-tfiegn ta.Z-zejt, jew ta' 1-a:ggett E jniggez j·ew tat-tali'l'ita 
rna k ienx meliti·eg glial dak 1-glian jew li ma ldenx pass xieraq li jit­
tie1led fic-cirkostanzi. 

(2) Meta persuna tkun akk uzat a k if imsemlm i fis-subarti­
kol u (1) ta ' da n ·1-artikoltu, tista' wkoU1 tiddefendi ruliha bill:li 
tipprova-

(a) Ji z-zejt, jew :!J.oggett ·li jniggez, jew it-talilita jkunu t nix­
xew minliabba lisara fil-bicca tal-baliar u li ma:1ajr kemm kien 
prattikabb1i wara li grat il-hsara tuiendu 1-passi kollha biex tigi 
evitata, ijew (j ekk m a setglietx tigi evitata) biex t itwaqqa:f jew 
titnaqqas it-t nixxija taz-zejt , ta' 1-oggett H jniggez jew tat-talil'ita; 
jew 

(b) li z-zejt, jew l-eggett ·Ii .jni,ggez jew it-talilita jkunu 
tnixxew minliabba leakage, li la !-leakage Janqas xi d ewmien biex 
inst ab li gara ma graw minnabba nuqqas ta' lisieb xieraq, u li 
malajr kemlh kien prattikabbli wara li nstab li grat it-tnix~ija 
ttiendu 1-pass i kollha xierqa biex t·itwaqqaf jew titnaqqas. 

7. Meta persuna tkun akkuzata, dwar it-t nixxija ta' xi zejt , og­
gett li jniggez jew t an1ita ,JJi jkun fi ha zejt jew oggett li jniggez, b'reat 
skond 1-a·rtikolu 4 jew l!-artikolu 5 ta' dan 1-Att-

(a) bliala persuna li toJ<.kupa post fuq 1-art; jew 

(b) bliala persuna l i tmexxi 1-operazzjo ni~iet gnal t fi ttix 
f qiegli il-banar u s-sott oswol jew 1-isfruttament tar-rizorsi natu­
ra1ti taglihom; jew 

(c) bliala s-sid ta ' pipe-line; 

t ista' tidd-efendi nun ha bi'lJi tipprova li la t-tnixxija U J.anqas X'i dew­
mien biex i·nstab li grat rna gara minnabba nuqqas ta' n sieb xieraq 
u Jj malaj r kemm kien prattikabbli wara li nst ab li grat intnadu 1-
passi ko llha xierqa biex titwaqgaf jew titnaqqas. 



TAQSIMA lll 

Responsabbilta Civili gnal Tniggiz 

8. (l) Meta xi zejt jew oggett iehor 1i jniggez, jew xi tanlita li 
jkun fiha zej t jew oggett li jniggez, tintefa' minn xi bicca tal-babar 
(sew jekk tingarr b.li.ala parti mill-merkanzija tal-bicca tal-bahar jew 
xort'onra), jew 1minn post fuq wicc il-banar jew minn post fuq 1-art-

(a) is-sid tal-bastiment; jew 
(b) is-sid ryew 1-operatur ta l-post fuq wiCc il-'baliar jew ta.l­

post fuq 1-art, 
ghandu, bla l'isara gnad-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, ikun respon­
sa.bbli-

(c) glial kuH nsara li tiggarrab fl-area ta' Malta b'kontami­
nazzjoni li tirrizulta mit-tfiegn; u 

(d) gnall-ispejjei: ta' kuM mizuri li b'mod xieraq ikunu ttieli­
du wara t-tfiegn sabiex tigi evitata jew titnaqqas ku!,l nsara bnat 
dik fl-area ta' Malta; u 

(e) gl'ial k ull nsara 1i tkun iggarrbet ft.-area ta' Malta b'xi 
mii:uri li jkunu ·hekk ittiendu. 

(2) Meta zejt jew oggett iehor li jniggez, jew xi tablita li 
jikun fiha zejt jew oggett 1i jniggez, tintefa' minn aktar minn bicca 
ta,J..:banar wanda u-

(a) is-sid ta' kull wanda minnhom ikollu responsabbilta 
talit dan 1-artikolu ; ii:da 

(b) il-nsara jew l-ispej1jez li gl'ialihom kull wiel'ied mis-sidien 
ikun responsabbli gliaJ.ihom rna jistgnux ragonevolment jigu 
separati minn dawk li ie.li.or jew onrajn ikun responsabb1i ghali­
hom, 

kull wiened mis-sidien ikun hati in solidum, ma' l-ienor jew ma' 1-ob­
rajn, gl'iaM-lisara jew gl'iaB-ispejjez kollha li gl'ialihom is-sidien ikunu 
ftimkien responsabbli talH dan 1-artikolu. 

(3 ) Ghall-finijiet ta' din it-Taqsima ta' dan 1-Att, meta jkun 
hemm iktar minn tfiegt1 wieli.ed .mill-istess grajja jew minn grajjiet 
wara xulxin li jinliolqu mill-istess liaga, dawn gnandhom jitqiesu bnala 
wanda; izda kull mizuri oli jittiehdu wara 1-ewwel minnhom ghand­
h om jitqiesu li ttiendu wara t-tfiegli. 

(4) Meta s-sid ta ' hicca tal-banar ikun responsa1bbli glial 
tfiegn skond dan 1-artiko1u, 1-artikoli 349 u 350 ta' 1-Att ta' 1-1973 
dwar il-Bastimenti Merkantili m'gnandhomx japplikaw dwar dik ir­
responsabbiWt. 

9. Is-sid jew 1-operatur ta' bicca tal-bahar jew ta' post fuq wiCc 
il-baliar jew post fuq 1-art li minnu jkun hemm tfiegn ta' zejt jew og­
gett ienor li jniggez rna jkollu ebda responsabbiWt tant 1-artikolu 8 
ta' dan 1-Att jekk hu jipprova li t-tfiegh --

(a) inlioloq minn att ta' gwerra, ostilitajiet, gwerra Civili, 
rewwixta jew fenomenu naturali eccezzjonali, inevitabbli u irre­
zistibbli; jew 

(b) ikun gara glial kollox minliabba xi l'iaga 1i tkun saret jew 
1i naqset milli ssir min..1. xi persuna onra, li la tktm fl.-impieg u 
~anqas agent tas-sid jew ta' 1-operatur, b il-nsieb li tagnomel nsara; 
Jew 
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Responsabbilta 
glial tniggiz. 

Eccezzjonijiet 
gbal 
responsabbilta 
talit 1-artikolu 8. 
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Responsabbillit 
gt1all-ispejjez 
ta' mi:l:ur-i meta 
l -artikol u 8 ma 
japplikax. 

Preskrizzjon i 
gl'tal ta lbict. 

Assigurazzjoni 
kontra 
responsa bbilla 
g lial tniggii . 

(c) fil-kaz ta' tfiegh rninn bicca tal-bahar. ikun gara glial kol­
lox minhabba t-traskurt.gni jew g11emil ha7.in tal-gvern jew ta' 
awtorita 1-onra fil-qadi ta' xognolha li zzomm dwal jew ghajnu­
niet olira tan-navigazzjoni li ghall-manutenzjoni tagti:hom t k un 
r esponsabbli hi. 

10. (l ) Meta-

(a) wara tfiegl'l ta' zejt jew oggett ielior 1i jniggez minn xi 
bicca tal-banar, jew post fuq wicc il-banar, jew post fuq 1-art, jit­
tiendu .mizuri xierqa sabiex tigi evitata jew titnaqqas il-hs'lra fl­
a·rea ta' Malta li tista ' tintioloq mit-tfieg11; u 

(b) xi persuna tkun responsa-bbli, jew kieku ma kenux i1-
mizuri kienet tkun responsabbli, barra milli talit 1-artikolu 8, gnal 
xi hsara bnal dik, 

allura, ikun japplika jew le 1-paragrafu (d) tas-subartiko.Jtt (1) ta · dan 
1-artikolu, dik il-persuna tkun responsabbli gnall-ispe,jjez tal-mizuri 
li jkunu ttiendu kif intqal qabel, sew jekk dik i1-persuna 1i tietlU dawk 
il-passi tenodhomx jew le gnat-tliaris ta' 1-interessi tagl'iha jew ftl-qadi 
ta' dmirijietha. 

11. Ebda azzjon i biex tigi nfurzata ta iba gnal danni li jiggarrbu 
tant 1-artikolu 8 ta' dan 1-Att ma ghandha tintlaqa' minn xi qorti 
f'Ma.lta kemm-il darba 1-azzjoni rna tinbediex fi imien ta' mhux iktar 
minn tliet snin wara li tkun tista' ssir it-talba u mhux iktar minn sitt 
snin wara 1-grajja jew 1-ewwe.J grajja li biha jinnoloq it-tfiegn u li min­
nabba fiha kien hemm dik ir-responsabbilta. 

12. (1) Kull b-icca tal-bahar li gnaliha japp!ika dan 1-arti ko lu 
m'gnandhiex tidnol f'port f'Malta jew titlaq minnu jew tasal fi staz­
zjon fl.-ibnra territorjali ta' Malta jew titlaq ·minnu jew tanb·a fl-ibl'ira 
territorjali ta' Malta, kemm-il darba ma jkunx hemm dwa r dik il-bicca 
tal-banar kuntratt ta' assigurazzjoni jew garanzija oll ra magnrufa 
mill-Ministru gl'lall-finijiet ta ' dan 1-artikolu . 

(2) 11-Mi nistru ghandu j2·ghraf kuntratt ta· ass igurazzjoni 
jew gara nzija otira gnall-finijiet ta' dan J-artikolu jekk dak il-kuntratt 
jew dik il-garanzija jkunu jaqblu mal-htigiet ta' 1-Artiklu Vll ta' l-Jn­
ternational Convention on Civil Liability for Oil Pollution Danwp,e 
magnmula fi Brussels fid-29 ta' Novembru 1969, jew rna' dawk i.J-nti­
giet li 1-Ministru jista' jispecifika b ';:1Vvi 7. fil-Gazzetta: 

Izda, meta 1-Ministru jkun tal-feh ma li jkun he mm d ubju jekk 
i1-persuna li tipprovdi 1-assigurazzjoni jew gara nz ij a oh ra tk unx tista' 
tissodisfa l-obb1igazzjonijiet tagnha dwarha, jew jekk 1-assiguraz.zjoni 
jew il-garanzija 1-onra tkunx bizzejjed b iex-Lkopri r-responsabbi1ta tas­
sid tant 1-artikolu 8 ta' dan 1-Att fid:irkostanzi kollha, hu jista' jirrif­
juta li jaghraf dik 1-assigurazzjoni jew il-garanzija. 

{3) Prova bid-dokumenti dwar jekk il-bicca ta1-banar ikoll­
hiex il-kuntratt ta' assigurazzjoni jew i1-garanzija 1-on ra mentiega bis­
subarti ko lu (l) ta' dan 1-artikolu ghandha, fuq taiba, tigi prezent ata 
mill-kapta n lil kull ufficjal tad-clwa na jew ufficjal ienor xieraq . 

(4) Jekk xi bicca ta l-ballar tipprova tidnol f'port f'Ma lta jew 
titlag m innu jew tipprova tasal fi stazzjon fl-ib'fira territorja1i ta' Mal­
ta jew titlaq m inn jew tankra fl- ibhra terri torjali ta' Malta bi ks:ur 
tas-subartikolu (l ) ta' dan 1-artiko1u, i1-kaptan jew is-sid ta1-bicca tal­
banar jenel. meta jinsab nati, multa ta' mhux izjed minn £35,000. 



(5) ]ekk il-kaptan tal-bicca tal-bahar jonqos li jnares xi taiba 
maanmula skond is-subartikol u (3) ta' dan 1-art ikolu . jehel, meta jin-

"' sab hati, mu lta t a ' mhux izjed minn £400. 

(6) Dan 1-artikolu rna japplikax ghal xi bicca tal-banar li 
tkun i~gorr bi kwantita tagli.bija ta' zejt tax-xorta preskritta miii­
Ministru. 

TAQS1MA IV 

Miiuri biex jigi Evitat u Kontrollai it-Tniggi:i 

13. (l) Sabiex jigi evitat jew ikkontrollat it-tniggiz tal -ban2.:·, 
il-Ministru jista' jaglimel regolamenti li jel'itiegu bastimenti Maltin li 
jigu mgl'lammra b'dak it-taghmir u Ji jnarsu dawk il-n tigiet l-ol1ra li 
j istgnu j igu specifi ka Li fi r-regolamenti. 

(2) Bla .l'lsara ghall-generalita tas-subartikolu (1) ta' dan 1-
artikolu, meta xi regolamenti maghmula bis-sahna tieghu jentiegu li 
bastimenti jitgliammru b'tagnmir ta' deskrizzjoni specifikata, ir-ref!o­
lamenti jistgnu jipprovdu li tagnmir ta ' dik id-deskrizzjoni -

(a} ma jitqiegnedx fuq bast iment li glialih japplikaw ir-rego­
lamenti kem m-il darba ma jkunx ta' xorta ippruvata u approvata 
b'dak il-mod Ji jista ' jigi presk:ritL; 

(b) fi l-waqL li jkun qiegned fuq dak il-basliment, ma jiLqizsx 
li jkun skond il-litigiet tar-regolamenti kemm-il darba, fdawk ii­
zminijieL li jistghu jigu preskritt i ma jil~..jieghedx gnall-prova u 
gl1all-approvazzjoni b'dak il-n"ocl li jis ta' ji~i presk ritt, u ma jigix 
hekk ippruvat u approvat. 

(3) jekk fil-kaz ta' xi bastiment, id-disposizzjonijiet ta' xi 
rego lamcnti magnmula skond dan 1-ar tikolu li japplikaw glial dak i!­
bast iment ikunu mi ksura, is-sid jew il-kaptan tal-bastiment ik un n ati 
ta ' reat u jc llel. meta jinsab tiati. multa La ' mhux i7jed minn £] ,000. 
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Taghmir fuq 
bas timenti biex 
jigi cvilal 
it-tniggiz. 

14. (1) 11-Min istru j ista ' jagh mel rcgoia men t i I i jeh tiegu I i j in- Records. 
~arru record books fuq bastimenti Ma!tin u li jehtiegu lill-kaptan ta' 
kull bastimenL bhal dak li jirregistra fir-record hnok li jingarr fuq 
il-bast;mcnt -

(a) dawk mill-operazzjonij iet li gejj in li jigu preskr itti li 
jsi ru abbord il-bastiment jew dwar il-bastimcnl. jigifieri ope raz­
zjo nij iet dwa r : 

(i) 1-imbark ta' kttll tagli bija La' zejt jew ogget t ielior 
li jniggez; jew 

(ii) it-trasfe riment ta' kul l tag hbija ta' zejt jew oggett 
ielior li jniggez waqt xi vj agg; jew 

(iii) it-tfiegn ta' kull taghbija ta' zejt jew oggett ielior 
li jniggez; jew 

(iv) it-tqcghid ta' saborra f' tankijiet (sew tankijiet goal 
fuel bhala taglibija kemm La nkijiet gnal fuel bliala bunker) 
u t-tbattil Las-sahorra minn , u t-t ind if ta', dawk it-tankijiet; 
jew 

(v) is-separazzjoni La' ~~ ejt mill-ilma, jew minn susLanzi 
ohra , fkull tali lita li jkun fiha zcjL; jew 

(vi) ir-rimi ta' kul l zejt jew ilma, jew xi sustanzi olira. 
li jinqala ' mill-operazzjonij;et dwa r xi wa hda mill-liwejjeg 
spet:i fik ati fis-sub-paragrafi ta' qabel dan; jew 
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(vii) ir-rimi ta' kull tela! ieli or t a · zejt jew oggett 
ienor Ji jniggez; 

(b) kull okkazjoni Ji fiha zejt jew oggett ienor li jniggez 
jew tahlita li jkun fiha zejt jew oggett ienor 1i jniggez tintefa' 
mill-bastiment sabiex tigi zgura ta s-sigurta ta' xi bicca tal-baliar . 
jew biex tigi evitata nsara lil xi b icca tal-baliar jew t aglib ija, jew 
biex tigi salvata hajja; 

(c) kult okkazjoni li fiha zejt jew oggett iel'ior li jniggez 
jev; talilita 1i jkun fiha zejt jew oggett ienor li jniggez tinsab li 
tkun qed t nixxi, jew li tkun nixxiet, mill-bastiment minnabba 
nsara fil-bastiment, jew min11 o.bba leakage. 

(2) ll-Ministru jist a' jagt1mel regolamenti li jentiegu li jin­
zammu records dwar it-trasferiment ta' zejt jew oggetti onra li jnig­
gzu glial fuq jew minn fuq bcej jec tal-bahar fil-waqt li dawn ikunu 
fl -iblira territorjali ta' Malta, u li jehtiegu lill-kaptan ta' kull biCca 
tal-bahar blial dik, jew lil dik il-persuna 1-onra k if jista' jigi preskritt, 
biex ·izzomm dawk ir-records. 

(3) Il-htigiet ta' k uU regolament magnmul tal'it is-sub­
artiko1u (2) ta' dan 1-artikolu jkunu b'zieda mal-litigiet ta' kull regola­
ment maghmul taht is-subartikolu (l) ta' dan 1-artikolu. 

(4) R egolamenti tant dan 1-artikolu li je'htiegu 1-garr ta' 
record books jew li j·inzammu records jistg·l'iu -

(a) jippreskrivu !-forma ta' record books jew ir-records u 
x-xorta ta ' dnul li jsir fihom; 

(b) jentiegu lill-persuna li tipprovdi jew li zzomm il-kotba 
jew ir-records li zzommhom gnal zmien preskrit t; 

(c) jeh tiegu li persuna, mat-tm iem taz-zmien preskritt, 
tibgnat il-kotba jew ir-records f'post jew lil persuna stabbi1ita 
bir-regolamenti jew bis-sahna tag!1h«; 

(d) jipprovdu gnall-kustodja jew gnat-tnehliija t a' kotba 
jew records wara li jintbagl'itu f'dak il-post jew lil dik il-persuna. 

(5) Jekk xi basti.ment junqos li jgorr dak il-ktieb jew dawk 
il-kotba kif mel'ttieg li jgorr skond dan 1-artikolu, is-sid jew il-kaptan 
jel'iel, meta jinsab li.ati, mult a ta ' mhux izjed minn £500. 

(6) Jekk xi persuna t onqos li tnares xi wanda mill-li t igiet 
imposti fuqh a b 'dan jew skond dan 1-artikolu tenel, meta tinsab liatja, 
multa ta ' mhux izjed minn £500. 

(7) Jekk xi persuna tagnmel xi d nul f'xi record book 1i 
jingarr jew fir-records mii muma talit dan 1-art ikolu li hi tkun taf li 
jkun falz jew qarri eqi f'xi partikolar sostanzjali , din tenel meta tinsab 
natja, multa ta ' mhux ii jed minn £500 jew prigunerija gli.al zmien ta ' 
mhux izjed minn sitt xhur, jew di.k il-multa u prigunerija flimkien. 

(8) F'kull procedimenti tant dan 1-Att -

(a) kull record book li jingarr jew record mizmum skond 
regolamenti maglimula tali.t c!an 1-artikolu ghandhom, sakemm 
rna jigix ippruvat kuntrarju, ikunu prova b iizejjed tal-fatti d ik­
jarati fihom ; 



(b) kull kopja ta' dhul f'dak ir-record boolc jew fir-records 
li tkun certifikata , mill-kaptan tal-bastiment li fuqu 1-ktieb ikun 
qed jingarr jew mill-persuna li tkun mentiega li zzomm dawk 
ir-records, 1i tkun kopja vera tad-dnul gnandha, sakemm ma 
jigix ippruvat kuntrarju, tkun prova bizzejjed tal-fatti dikjarati 
fid-dn ul ; 

(c) l:ul l 'Clokum ~nt li jkun jidher li hu record book 1i jin­
garr jew record 1i jiniamm skond regolamenti maglimula t alit 
dan 1-artikolu, jew li jidher li jkun dik il-kopja certifi­
kata kif imsemmi fil-paragrafu !b) ta' dan is-subartikolu gliandu, 
sakemm rna jigix ippruvat kuntrarju, jitqies li hu dak il-ktieb. 
record jew kopja, skoncl il-kaz. 
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15. (1) Jekk xi zejt jew oggett iehor Ji jniggei jew tanJita 1i Dmir ta' kaptani 

l'kun fiha iej't j'ew og' g' ett ienor li J'nig' g' ez - li jirrapportaw 
tfiegh f'ibhra 

(a) tintefa' minn bicca tal-banar fl-ibnra territorjali ta' territorjali. 

Malta; jew 

(b) tinsab li tkun qed tnixxi , jew 1i tkun nixxiet, minn 
bicca ta!-bJhar f'dawk 1-ibnra territorjali; jew 

(c) tinsab Ii tkun qed tnixxi, jew li tkun nixxiet, f'dawk 
1-ibnra minn post fuq 1-art jew post fuq wicc il-banar; 

is-sid jew il-kaptan tal-bastiment, jew il-persuna ·]i tokkupa ~-post fuq 
!-art jew il-post fuq wicc ii-banar, skond il-kai, gliandhom minnufih 
jirrapportaw il-grajja lid-Direttnr t<1.l-Portijiet fejn jindikaw talit 
liema paragrafu ta•' dan is-subartiko·lu tkun sarct il-grajja u fejn j·aghtu 
dawk id-dettalji li jkunu mentiega minn dak id-Direttur. 

(2) Jekk persun a tonqos li taghmel rapport kif mentieg 
ns-subartikolu (1) ta' dan 1-artikob tkun natja ta' reat u teliel meta 
tinsab natja multa ta' mhu:{ izjed minn £500. 

16. (1) 11-Ministru jista' jagnmel regolamenti li jehtiegu lil 
kaptani ta' bustimenti ·M:altin j·cw persuni J,j jikrunu fi:J::kmand ta' 
ingenji ta' l-ajru Maltin Ji jirrapportaw -

(a) kull acCidenti jew disgrazzji li jkunu qed igibu jew li 
jistgnu jgibu tniggiz tal-banar b'zejt jew b'oggett ienor li jnig­
gei ; u 

(b) il-preienza, il-karatteristici u 1-limitu ta' zejt jew oggett 
ienor li jniggez li jkun gie osservat fuq jew fil-baliar, 

Iii kull awtorita jew organizzazzjoni bnal dik preskritta u f'dik il­
forma u b'dak il-mod kif jigi preskritt. 

(2) Jekk kaptan ta' bastiment Ma!lti jew persuna li tkun 
fi.l-kmand ta' ingenju ta' 1-ajru Malti j'onqsu 'li jagnmQu rappDrt kif 
mehtieg b'xi regolamenti magnmula tant is-subartikolu (l) ta' dan 
1-artikolu, jelilu, meta jinsabu natja, multa ta' mhux iijed minn £500. 

TAQSIIMA V 

Indnil f'Kazijiet ta' Disgrazzji ta' Tniggi:i taz-Zejt 

Rapport ta' 
accidenti ta' 
tniggiz. 

17. (l) ls-setgnat moglitija b'dan 1-a:rtikoi'U gnandhom ikunu Disgrazzji ta' 
ezercitabbli meta - bastimeoti. 

(a) ikun inqala' accident fuq jew go bastiment; u 
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(b) fil -fehma tal-Ministru, zejt jew oggett ienor li jni ggez 
mi!!-hastiment se jonloq jew jista' jonloq tniggiz fuq skala kbira 
f'Mill ta jew ft-i lmijiet f'Malta jew ndejn Malta sal-limitu ta' lejn 
i 1-bahar ta · 1-ibii ra terri tor jal i; u 

(c) fil-fehma tal-Ministru. 1-uzu tas-setgnat mogntija b'dan 
1-artikolu jk un menticg b' urgenza . 

u jkunu eze rcitabbli suggetti gnad-clisposizzjoniji et ta' dan 1-Alt. 

(2) Sabiex jigi evitat jew jitnaqqas it-tniggiz. il-Ministru 
jista' jag!'lti dirett ivi dwar il-bas timent jew it-taghbija tiegl'iu -

(a) lis-sid tal-bastiment, jew lil kull persuna onra 1i. jkollha 
bastiment fil-pussess tagli.ha; jew 

(b) li!l-kaptan ta l-bas timent; jevv 

(c) Iii kull salvor li jkollu bastiment fil-pussess ti egn u, jew 
Iii kuH persu na li t kun 1-impjegata jew !-agent ta' xi salvor li 
jkollu bastiment fil-pusse~s t iegnu, u li tkun inkarigata m il'l­
operazzjon i tas-sa Iva tagg. 

(3) Direttivi moglHija taht is-subartikolu (2) ta' dan 1-arti­
kolu jisLgll u jentiegu lil.l-persuna li l'ilha jingnataw li t ienu, jew lima 
teli ux, xi azzjon i ta' xi xorta t kun li tkun, b\a l'l sa ra gnal\-ge:· era\ ita 
tad-disposizzjonij iet ta ' qabel ta' dan is-subartikoht d-direttivi jistgn u 
jentiegu -

(al li \-bastiment gnandu jigi mcaqlaq, jew li rna jiccaqlaqx, 
jew li jitqiegl'ted f'post specifikat, jew li gna ndu jitnehna min n 
area jew lokal ita specifikata : jew 

(b) li 1-basti ment m'gnandux jitqieglied f'post jew area spe­
cifikata , .jew m'gnandu x igtiaddi fuq rotta specifikata; jew 

(c) li xi zejt jew oggett ienor li jniggez jew tagnbija ghand­
ha, jew m'gl'iandhiex tinl'iatt jew tintefa'; jew 

(d) li mizuri ta' salvatagg specifikati gnandhom, jew 
m'gnand homx jittiehdu. 

(4) Jekk fil -fehma tal-Ministru, is-setgliat mogntija bis­
subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu jkunu, jew ikunu nstabu li huma, 
mhux biziejjed glial dak il-ghan, il-Ministru jista' , sabiex jigi evitat 
jew jitnaqgas it-tniggii., jew ir-riskju ta' t niggiz, jieliu, dwar il-basti­
ment jew it-tagl'ib ija tiegnu , kull azzjon i ta ' k ull xorta tkun li tkun, u 
bla l'l sara gnall-generalita' tad-disposizzjonijiet ta' qabel ta' dan is­
subartikolu 1-Ministru jista'-

(a) jienu kul! azzjoni li hu wa gnandu s-setgna li jentieg li 
t ittiened b 'diretti va ta1H clan 1-artikolu; 

(b) jagl'tmel dawk 1-operazzjonijiet biex jigi mgnarraq jew 
distrutt i\-bastiment. jew xi parti minnu , li jkunu ta' dik ix-xorta 
li ma tk un x tista ' ssir minn persuna li lilha hu jis ta' jagnti diret­
tivi; 

(c) jagnmel dawk 1-operazzjonijiet 1i jin volvu t-tenid tal­
ko ntrol,J tal-bastiment. 

(5) Ts-sctg!iat tal-Ministru talit is-subartikol u (4) ta' dan 1-
artikolu jkunu eze rt itabb\ i wko\ J minn dawk il-persuni li jistgnu jigu 
;;1wtori zzati gnal hekk f'ise m ii-Ministn.1. 



(6) Ku ll persu na li jkol'lha x'taqsam mat-tnaris ta' direttivi 
moghtija, jew azzjoni li tittiehed, tant da n 1-artikolu gnandha tagnmel 
mill-ahjar li tis ta' biex tevita kull riskju ghall-najja umana. 

(7) Id-disposizzjonijiet ta ' dan 1-artikolu u ta ' 1-artikol u 20 
ta' Jan 1-Att huma bla hsara ghal kull drittijiet jew setghat ta.l-Gvern 
ta' Mal ta ezcrcitabbli barr;_; rninn dawk 1-artikoli sew jekk taht li~i 
internazzionali jew xort'ohra . 

(g\ Qed jigi b'da n dikjarat li kull azzjo ni li titliehed dwar 
bastimcnt !i jkun tant arrest jew dwar it-taghbija ta' bastiment bllal 
dalz. l i thm azzjon i li tit ti ehed skond direttiva moghtija tatlt dan 
1-anikolu, jew li tkun xi azzjoni li tittiened skond is-suba·rt ikol1u (4) 
jew f5 ) t a' dan 1-artikolu ma tk un'.; disprczz ta' qorti. 

(9) f-''dan 1-artikolu. kemoro-il darba r-rabta tal-kliem ma 
telHiegx xnrt 'onra -

"accident'' ti nk ludi te!f, in kaljatura, jew abbandun ta' basti­
ment jew hsara li tiggarrablu; u 

''specifikat". dwar di rettiva mogl'ltija tant dan 1-artikolu, tfis­
ser specifikata bid-d irettiva. 

18. (l) jekk xi azzjoni li tittiehed kif imiss minn persuna skond 
tlirettiva moghtija Jilu taht 1-artikolu 17 ta' dan 1-Att, jew xi azzjoni 
li tittiehcd taht is-subartikolu (4) jew (5) ta' dak 1-artik ol u -

(a) ma kenitx ragonevolment menticga biex jigi evitat jew 
. im n&qqas it-t niggiz, jew ir-riskju ta' tniggiz; jew 

(b) kienet hekk li 1-gid li gll am let jew li x'aktarx kienet 
tagli mel kien zghi r b' paragun ma ' l-ispiza li tkun saret, jew mal­
lisara li tiggarrab, biwla rizultat ta' 1-azzjoni, 

pc rsuna li taghmel 1-ispiia jew li ggarrab il-hsara bli ala ri zulta t ta', 
jew bill i hadet hija stess. J-azzjoni. ikollha 1-jedd li tigbor Jura 1-kum­
pens ming!iand il-Ministru. 

(2) Metrt jigi kkunsidrat jekk japplikax dan 1-artikolu, 
ghanctu jigi meq jus -

(a) il-kobor u r-riskju tat-tniggiz kieku l-azzjoni ma tkunx 
ittiendet; 

(b) kemm dik 1-azzjoni kienet misten nija li tkun effettiva; u 
(c) il-kobor ta!-hsara li tkun iggarrbet minnabba 1-azzjoni. 

(3) KuiJ riferenza f'dan l-art ikolu gha t-tehid ta ' kull azzjoni 
tinkludi rifercnza ghat-tl'laris ta' dirett iva li m~ tit teli idx xi azzjoni 
specifi ka ta. 

(4) 11-Qorti tal-Kummerc ikoll ha gurisdizzjoni li t isma ' u 
tiddeciedi kull taiba 1: tinqala' taht dan 1-artikolu. 
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19. (1) Jekk il-persuna li lilha tkun ingnatat direttiva skond 1- Reati Liwar 
artikol u 17 ta' dan 1-Att tikscr, jew tonqos li thares. xi htiega t ad- 1-artikolu 17 
d iret tiva, tkun i1a tj a r~· reat. ' 

l2) Jekk persuna bir-rieda tfi xkel Iii xi persuna li tkun -
(a) qed t agixxi fisem ii-M inistru dwar 1-gliot i jew in-noti­

fika ta' di rett iva skond 1-a rtikolu 17 ta' dan 1-Att; 
(b) qed tagixxi skond dircttiva skond dak 1-art ikolu; jew 
(c) qed ta?,ixxi skond is-subartikolu (4) jew (5) la ' dak 1-a i t i­

kolu, 
tkun hatja ta ' reat. 
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(3) Fi procedimenti gbal reat tant is-subartikolu (1) ta' dan 
1-artikoiu, !l-akkuzat jist a' jiddefendi rubu billi ~ipprova li huwa uza 
d-diligenza kollha xierqa biex jizgura t-tnaris tad-direttiva jew l i 
kellu raguni tajba li janseb l i bit-tnaris tad-direttiva kien ikun hemm 
riskju setiu gna11-1iajja wmana. 

(4) P ersuna natja ta' reat tant dan 1-artikolu teliel, meta 
tinsab natj a, mu1ta ta' mhux inqas minn £250 u mhux izjed minn 
£50,000. 

20. (1) Il-Ministru jista' b'ordni fii-Gazzetta jipprovd i E 1-arti­
koli minn 17 sa 19 ta' dan 1-Att, flimkien ma' kull disposizzjonijiet 
olira ta' din it-Taqsima ta' dan 1-Att dikjarati fl-ordni, japplikaw glial 
bastiment-

(a) li rna jkunx bastiment registrat f'Malta; u 
(b) 1i gl'lal dak iz-iJmien ikun barra 1-ibl'n·a territorjal i ta' 

Malta, 
f'dawk il-kazijiet u c-cirkostanzi li jistgnu jigu speCifikati fl-ordni, u 
soggett gba'l dawk 1-eccezzjonijiet, adattamenti u modifikazzjonijiet, 
jekk ikun hemm, 1i jigu hekk speCifikati. 

(2) Mlief kif provdnt b'ordni magl'lmul skond is-subartikolu 
(1) ta' dan 1-a rtikolu, ebda direttiva skond 1-artikolu 17 ta ' dan 1-Att 
m'gnandha tapplika rgnal bastiment li rna jhmx regist rat f'Malt a u 1i 
glial dak iz-Z.mien ikun barra 1-ibnra territorjal'i ta' Ma~ta, u m'gnand­
ha tittiened ebda azzjoni skond is-subartikolu (4) jew (5) ta ' 1-artikolu 
17 ta' dan 1-Att dwa r xi ibastiment bnal dak. 

TAQSIMA VI 

Rimi fil-Baliar 

21. (1) Bla lisara gbad-disposizzjonijiet ta' dan 1-artikolu, ebda 
persuna ma gnandha, nlief skond liCenza mogbti.ja tal'lt 1-artiko1u 22 
ta ' dan 1-Att u s"kond il-kondizzjo nijiet ta' dik il-licenza -

(a) tarmi xi sustanza jew oggett fl-iblira territorjali ta' Mal­
ta; jew 

(b) tat'm i xi sustanza jew oggett fil-banar barra 1-ibnra ter­
ritorjali ta' Malta m inn bastiment M alti, jew ingenju ta' 1-ajru 
Malti jew struttura tal-baliar M altij a; jew 

(c) tgnabbi xi sustanza jew oggett fuq bicca tal-bahar, in­
genju ta' 1-aj ru jew struttura tal-bahar f'Malta jew fl-ibhra terri­
torjali ta' Malta sabiex ta nm iha fi1.:baliar, sew jekk ft-iblira terri­
torja li ta' Ma.Jta sew jekk Je; jew 

(d) iggieghel jew thalli xi sustanza jew oggett jintremew 
jew jitgliabbew kif imsemmi fil-paragrafu (a), (b) jew (c) ta' hawn 
fuq . 

(2) Bla nsara gnas-subartikoli (3), (4) u (5) ta' dan 1-artikolu, 
sustanzi u oggetti jin tremew fil-bahar gliall-finijiet ta ' din it-Taqsima 
ta' dan 1-Att jekk ikunu permanentement depozitati fil-bahar minn 
vettura , bicca ta1-banar, ingenj u ta ' 1-ajru jew struttu ra tal-bal'la r jew 
minn struttura fuq !-art mibn ija jew adattata gnal kollox jew prinCi­
palment sabiex jigu depozitati solid i fil-baliar. 

(3) T fiegn li hu incidentali gbal jew li jigi mill-operazzjoni 
normali t a ' bastiment, ingenju ta' 1-ajru, vettura jew str uttura tal­
bahar jew tagnmir tagl'rha rna jitqiesx li hu rimi ghall-finijiet ta' din 
it-Taqsima ta' c;lan 1-Att kemm-il darba J.:bastiment, 1-ingen.ju ta' 1-aojrq, 



il-vettura jew 1-istruttura tal-banar li tkun ma tkunx mibnija jew 
adattata glial kollox jew prinCipalmeflt sabiex tehles minn skart je.w 
fdal u t-tfiegli. jigri bliala parti mill-operazzjoni tagli.ha glial dak Il­
gn an. 

(4) Bla nsara onad-disposizzjonijiet tas-subartikoli (5), (6) u 
(7) ta' dan 1-artikolu, kul1 persuna li tikser xi wan~a mid-disposizzjo­
nijiet tas-subartiko1u {1) ta' dan l-artiko1u tkun natja ta' reat u tenel, 
meta tinsab liatja, multa ta' mhux izjed minn £10,000 jew prigunerija 
gnal zmien ta' mhux izjed minn sitt xhur jew dik il~multa u prigune­
rija flimkien. 

(5) Persuna akkuzata b'reat taht is-subartikolu (4) ta' dan 
1-artikolu tista' t iddefendi runha billi tipprova-

(a) 1i dawk is-sustanzi jew 1-oggetti ntremew sabiex tigi zgu­
rata s-sigurta ta' bicca ta1-banar, ingenju ta' 1-a,jru jew struttura 
tal-banar jew biex tigi salvata liajja; u 

(b) 1i tkun liadet passi fi zmien xieraq biex tgnarraf HU-Mi­
nistru li r-rimi jkun sar u dwar il-lokalita u c-Cirkostanzi li fihom 
dan ikun gara u x-xorta u 1-kwantita ta' sustanzi jew oggetti mor­
mi ja, 

kemm-H daPba 1-qorti ma tkunx sodisfatta li r-rimi rna kienx mentieg 
gnal xi wiened mil.l-gbanijiet imsemmi.ja u li dak ir-rimi rna kienx il­
pass xieraq ·li gnandu jiltiened fic-cirkostanzi. 

(6) Persuna akkuzata b'reat talit is-subartiko1u (4) ta' dan 
1-artikolu tista' tiddefendi ruliha bini ti·pprova dwar sustanzi u oggetti 
mor:mija barra min-ibnra territorjali ta' Malta minn bastiment jew 
ingenju t a' 1-ajru Malti 1i dawn tgliabbewlu fi Stat tal-Konvenzjoni u 
li r-rimi kien awtotizzat b'licenza mal'iruga minn awtorita res·ponsab­
bli f'dak 1-Istat. 

22. (1) Fid-decizjoni tiegnu dwar jekk gnandux .jagliti licenza Lieenzi. 
jew le, il-Ministru gl'iandu jqis kull Konvenzjoni fuq rimi fi1-baliar li 
fiha Malta tkun parti u i-htiega li jliares 1-ambjent ta1-baliar u r-rizorsi 
liajjin li jgliixu fih minn kull konsegwenzi liiiena tar-d.mi ta' sustanzi 
jew oggetti li glialihom tkun tirreferi 1-licenza, jekk din tigi moglitija; 
u 1-Ministru jista' jinkludi f'licenza dawk il-kondizzjonijiet li fi1-fehma 
tiegbu jkunu m entiega jew spedjenti sabiex jitnares dak .1-am:bjent u 
dawk ir-rizorsi minn kull konsegwenzi bnal .dawk, u sab iex tkun im-
narsa kull' Konvenzjoni kif intqa1 qabel. 

(2) Il-Min"istru tjista' jibdel jew jirrevoka .]icenza jekk fil­
fehma tiegli.u dik il-licenza gliand·ha tinbidel jew tigi revokata min­
liabba ksur ta' kondizzjoni li jkun hemm fiha jew tibdil fic-Cirkostanzi 
dwar 1-ambjent ta·l-baliar jew ir-r'izorsi najjin 1i jgnixu :fih, maglidud 
tibdil fil-glierf xjentifiku jew biex tingnata effett li1 xi Konvenzjoni kif 
intqal qabel. 

(3) Il-Ministru jista' jelitieg.Iil kull applikant.gliallicenza­
.... (a) li_iliaUas dak id-dritt ma' 1-applikazzjoni gnali'ha kif jista' 
)lgi preskntt; 

. (b) li i";gliti dak it-tagliri.f u jli.alli li jsir dak 1-ezami u li jit­
tlendu kampJuni tas-sustanzi jew oggetti li jkun 'irid jarmi jew 
~a' sustanzi ·iew ~oggetti bbaJhom, u li jagliti dak it-taglirif dwar 
1!-mo.d u. hu jkun jixtieq juza, kif iJ-Ministru jidhirlu melitieg jew 
spedjentt; 

(c) li jnallas dak 1-ammont, b'zieda ma' kull dritt talit il­
~~ra~ra[u (~). ta' dan is-subartikolu, kiJ il-Ministru jista' jidde­
CiedJ btex lSiru kull provi ]i fi]-fehma tal-Ministru jkunu men-
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tiega sabiex ikun jista' jiddeciedi jekk gnandhiex tingnata licenza 
u 1-kondizzjonijiet 1i xi licenza li tingnata gnandu jkollha, u 
b'mod partikolari kul1 spiza li ssir dwar xi monitoring biex jigi 
stabbilit 1-effett li r-rimi jista' jkollu jew kellu fuq l-ambjent tal­
baliar u r-rizorsi najjin 1i jghixu fih. 

(4) Licenza -
(a) gnandha tispecifika 1-persuna li lilha tkun giet mogntija; 
(b) gnandha tgliid jekk gnandhiex tibqa' fis-senn sakemm 

tigi revokata jew sakemm jiskadi z-zmien speCifikat fi1-licenza; 
(c) gna·ndha tispeCifika 1-kwantita u d-deskrizzjoni ta' 

sustC\nzi jew oggetti 1i ghaliha tirreferi; u 
(d) tista' taghoJnel disposizzjonijiet u kondizzjonijiet diffe­

renti dwar xortiet differenti ta' sustanzi jew oggetti. 

(5) Il-I\1inistru jist a' j ittrasferixxi 1icenza mingnand id­
detentur lil kull persuna onra fuq applikazzjoni ta' dik il-persuna 
jew tad-detentur, izda jkollu s-setgna 1i jinkludi kondizzjonijiet ad­
dizzjonali f'licenza meta jittrasferiha. 

(6) Kul! persuna li biex tikseb 1-gnoti jew it-trasferiment 
ta' Iicenza, jew sabiex taqdi xi dmir impost fuqha bnala kondizzjoni 
ta' 1icenza, xjentement jew bi traskuragni tagl1me1 dikjarazzjoni 
fa1za jew xjentemcnt jew bi traskuragni tipproduci, tagnti, tiffirma 
jew xort'onra t aghme1 uzu minn dokument li jkun fih dikjarazzjoni 
falza tkun natja ta' reat u tenel meta tinsab liatja multa ta' mhux 
izjed minn £1,000 jew prigunerija gfial zmien ta' mhux iktar minn 
sitt xhur, jew dik il-multa u prigunerija ftimkien. 

23. (1) Il-Iviinistnt jista' jinkarig(l Iii dawk l-ufficja1i pubbliCi 
jew persuni oi1ra ii jidhirlu xierqa (f'din it-Taqsima ta' dan 1-Att 
imsejlia "ufficjali ezekuttivi") biex jizguraw it-tnaris ta' din it-Taq­
sima ta' dan 1-Att u 1-pattijiet u 1-kondizzjonijiet ta' kull JiCenza 
moglitija minnu talit 1-artikolu 22 ta' 1-Att. 

(2) Fil-qadi ta' dmirijietu, ufficjal ezekuttiv -
(a) jista' f'kull hin xicraq jidtiol f'kull post u jitla' fuq kull 

vettura, bicca tal-baliar jew struttura tal-banar, u jispezzjona­
hom, u sew ma' persuni u b'taghmir biex igninuh fid-dmirijiet 
tiegnu, kemm mingnajrhom; 

(b) jista' jiftan kull reCipjent u jezamina u jienu kampjun 
ta' kull sustanza jew oggett; 

(c) jista' jezarnina taghmir u jeli.tieg til kull perstma inka­
rigata minnu Ii taghme1 dak kol!u 1i fil-fehma ta' l-ufficjal ikun 
mc.h tieg biex jigi facil itat 1-ezami; 

(d) jista' jehtieg lil kull persuna h tipproducilu ku.N licenza , 
records jew dokumenti onra dwar ir-rimi ta' sustanzi jew oggetti 
fil-banar u 1i jkun fil-kustodja jew fi1-pussess tagliha; 

(e) jista' jent ieg 1il kull persuna abbord bkca tal-banar, 
ingenju ta' 1-ajru jew struttura tal-baliar li tipproduCi kull record 
jew dokumenti ol'i.ra li jirreferu gnalihom u 1i jkunu fil-kustodja 
jew fil-pussess tagnha; 

(f) jista' jienu kopji ta' kull dokument prodott tant xi 
wieli.ed mill-paragrafi ta' qabcl ta' dan is-subartilco1u; u 

(g) jista' jeli.tieg 1-attendenza quddiemu ta' lmll persuna 1i 
jkun jidhirlu mehtiega jew spedjenti li jezamina. 



H. II-Minist ru jista' b'ordni fi1-Gazzetta jiddikjara -

(a) li kull proceclura li tkun giet imwaqqfa ghall-app1ikaz­
zjoni cf~~tiva t~,' Y..on venzjoni dwar ir-rimi fil-baliar li fiha Malta 
tkun palti, u li tkun speC:ifikato_ fi-ordni , tk un procedura accet­
tata bejn Malta u 1-Gvern ta' 1-Istat tal-Konvenzjoni li jkun 
bl-istess mod specifikat; u 

(b) li s-setgnat moghtija b1-artikolu 23 ta' dan 1-Att, jistgliu 
jigu ezercita ti, sabiex tigi nfurzata dik il-procedura, barra 1-ibnra 
territorjali ta' Malta -

(i) dwar bastiment Ma1ti minn persuna awtorizzata li 
ti nforzaha mili-Gvern ta' dak 1-Istat (hawnhekk izjed 'i1 
qud diem imsejna "ufficja] barrani ezekuttiv"); u 

(ii) dwar bastiment ta' d ak 1-Istat, minn uffiCjat­
ezekuttiv, 

u meta jkun sar ordni taht d·an 1-artikolu s-setgliat moglitija bl-artikoJu 
23 ta' dan 1-Att gnandhom ikunu ezercitabbli skond d·ak 1-ordni. 

25. (1) Ufficjal ezekuttiv jew ufficjal barrani ezekuttiv rna 
jkunx responsabbli f'xi procedimenti Civili jew kriminali glial xi lia?,a 
li tkun ticlher li qed issir fi-ezerCizzju t as-setgli at moglitija lilu b'din 
it-Taqsima ta' dan 1-Att jekk iJ-qorti tkun sodisfatta 1i 1-egnmil ikun 
sar in bona fide u ·li kien heman ragunijiet xierqa biex hekk jaglianel. 

(2) Kull persun:a 1i -

(a) mingn ajr raguni xierqa tonqos Ji thares xi lit iega 
mpos ta, jew li twiegeb glial xi mistoqsija, miN-uffiCjal ezekuttiv 
jew minn ufficjal barrani ezekuttiv ta·ht din it-Taqsima ta' dan 
1-Att; 

(b) m ingnajr rag·uni xierqa ma tliallix, jew tipprova rna 
tna1tlix, li1 xi persuna ohra tli ares xi ntiegru blial dik jew t wiege!b 
xi mistoqsija bnal dik; jew 

(c) tattakka 1i1 xi ufficjal' bnal dak waqt 1-ezerCizzju ta' xi 
sctgn a•t moglitija 1ilu b'din jew bis-sanha ta' din it-Taqsima ta' 
dan 1-Att jew tfixke1 lil xi uffic jal bnal dak ft-ezercizzju ta' xi 
wanda minn dawk is-setgnat, 

tk un liatja ta ' reat. 

(3) Persuna liatja ta' reat talit dan 1-artikol•u tenet, meta 
tinsab liatja, fi l-kaz ta' 1-ewwel reat .multa ta' .mhux izjed minn £200, 
u fi11-kaz tat-tieni reat jew reat ielior wara mu1ta ta' mh ux izjed minn 
£1,000, dwar kull w iened minn dawk ir-reati. 
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26. (1) F'kull procedimenti Civili jew kriminali, dikjarazzjon'i Xicbda. 
bil-miktub li tidher li tkun rapport maglimul minn ufficja1 ezekuttiv 
jew minn ufficjal} barrani ezekuttiv fuq liwej jeg li jkunu gew accertati 
fl-ezereizzju tas-setgliat tiegliu talit din it-Taqsima ta' dan ·1-Att tigi 
milqugna bnala prova 1-istess blial xie<hda bil-fomm f'dak is-sens minn 
daik 1-ufficjal. 

(2) Is-subartiko1u {1) ta' dan 1-artikolu gliandu jittielied 
b'zieda ma', u m hux b'deroga ta', id-disposizzjoni ta' xi ligi ohra 
dwar ·l-i1qugl'l u 1-ammissibilita t a' prova b'dokumenti. 
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TAQSIMA VII 

Disposizzjon3jiet Generali 

27. (J) Bla hsara ghas .. setghat moghtija bid-disposizzjonijiet 
ta' qabel ta' dan 1-Att, il-Ministru jista' jagnmel dawk ir-regolamenti, 
rego,li jew ordnijiet, jew· jaghti ciawk id-di r·ettivi, 1i fil-fehma tieghu 
jkurm me·ntiega jew spedj enti sabiex isehhu kuH wanda mid-disposiz­
zjon ijie t ta . dan 1-Att, u b'mod partikola11· i, izda bla nsara gnalll-ge-ne­
ralita ta' c:lak li ntqal qabel, il-Ministru jista' jagnmel regalamenti -

(a) li jippreskrivu sustanz i u klassijiet ta' sustanzi li huma, 
gnall-.finij'ie t ta' dan 1-At t, ogget ti ·I·i jniggzu ; 

(b) dwar il-bini ta ' bastimenti li jgorru zejt jew oggetti ohr a 
li jniggzu u t-tgnammir, manu tenzjoni, il-p rovi u 1-uzu ta' taglimir 
elettroni'ku jew ta•gnmir iehor tan-navigazzjoni fuq dawk il­
bastimenti, b'zieda ma' k lLJ.l tagnmir ienor .rnehti·eg b'xi dispo­
sizzjo ni ta' 1-Att ta' 1-1973 <lwar ll-Bastimenti Merkanti1i jew ta' 
xi regol'amenti m aghmula •bis-sanna tiegnu; 

(c) dwar il-provvisti u taghm ir li ghandhom j·i.ngarru u t­
taghm ir u 1-istallazzjo·nij ie. t li jk unu mentiega fuq bastirrnenti li 
jgorru zejt jew ogg·etti onra 1i jniggzu ghat-tqand il taz-zejt jew 
oggett ienor li jniggez u biex isir dak li jkun mentieg gnal kull 
tfiegh tagnham; 

(d) li jippreskrivu 1-proceduri li g11andh01m jitnarsu meta 
zejt jew oggett iehor li jniggez jitgnabba jew jinnatt minn bas ti­
ment fl-ibnra territorja!]j ta' Malta jew jigi trasferit abbord bas­
timent f'dav,rk 1-ibnra; 

(e) li .jippreskrivu 1-provvisti u t-tagn mir li .ghandho.m jin­
zammu minn operatur i ta' faCilitajiet fuq it-banar u fuq l-a1·t gha·l 
bastimenti biex jintuzaw f'xi tfiegon ta' zejt jew oggett ienor li 
jniggez; 

(f) .Ji jippresk rivu 1-mizuri gnall-narsien ta ' 1-ambjent t al­
batlar minn tniggiz b'zibe1 u drenagg minn bastimenti; 

(g) li jelitiegu persuni !i jkunu j agnm~u xi lmmlmerc, ne­
gozju jew manifat tura f'Malta biex iqieghdu dak it-tagnmir u 
jiendu dawk il-m izuri 1-onra li jistgliu jigu preskritti sabiex jigi 
evit at jew ikkon trollat it-tniggiz tal-bahar b 'xi skart ta1-kummerc; 

(n) 1i jippreskrivu ·1-kwantita jiet ta' zejt jew oggetti onra li -
jniggzu gnali-.finiji et tat-ti£sir a "fl kwantitajiet" fdan 1-Att; 

(i) d wa r il-mod kif jinzamm 1-iskart taz-zejt jew skar t ienor 
ta' bastimenti Ii jgorru ze jt jew ogget ti onra li jniggzu ; 

(j) li jippreskrivu kull haga li h i mel'itiega jew awtorizzata 
b'dan l-Att li tigi presk rltta. 

(2) Kull setglia moghtija lill-.Ministru b'dan 1-Att li jagn­
mel regolamenti, regoli jew ordnijiet, jew li jaghti dirett ivi, tinklud i 
s-setgna -

(a) 1i jvarja, jibdel jew ihassa r k ull regolamen t, regola . 
ordni jew direttiva bnal dawk, minghajr tisara gnall-egl'lmii t a' 
regolam ent, regola jew ordni godda, jew gnall-<gnoti t a' d.irettiva 
gdida; 

(b) bla hsara gliai dawk il-Iimitazzjoni jiet jew disposizzjon i 
onra espressa li tinsab f'dan 1-Att, li t ipprovdi gna l multa jew 
ammenda ta' mhux iktar minn £10,000 jew prigunerija gnal 
mhux iktar mi nn s itt xhu r, jew it-tnejn, u gnal ku ll sa nzjo ni 
onra li 1-Ministru jidhirlu xierqa; 



(c) li jagli mel dawk id-disposizzjonijiet tranzitorji, inciden­
tali jew supplementari li fil-fehma tal-Ministru jkunu xierqa. 

(3) Rego1amenti, regoli u ordnijiet magnmula, u ordnijiet 
mogiHija talH xi wanda mid-d isp::Js ;zzjonijiet ta' dan 1-Att jistgnu 
jsiru jew jingnataw bl-ilsien In gl iz biss. 
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28. (1) 11-Ministru jista' jalita r jew iscmmi xi persuna bnala Sctghat ta' 
spettur biex tirrapportalu, jew ·b 'mod generali jew glial gnanijiet speci- spcttur 

fikati jew fi grajjiet specjali, -

(a) jekk il-projbizzjonijiet, ir-restrizzjonijiet u 1-obbligi 
mposti bis-sahna ta' dan 1-Att gewx imnarsa; 

(b) li ema miiuri gnar.dhom jew ikLm hem m IHiega li jit­
tiel'idu biex jigi evitat it-tfiegb ta' zejt jew oggetti onra li jniggzu. 

(2) Persuna mahtura jew imsemmija skond is-subartikol'll 
(1) ta' dan 1-artikolu jkollha s-setg11a -

(a) 1i titla ' abbord kull biCca tal-bali.ar u tispezzjonaha jew 
tispezzjona xi parti minn;1a jew kull li.aga mill-makkit~arju, 
dgnajjes, tashmir jew oggetti li jkunu abbord u kull tagllmir 
biex jittrasferixxi :i.ej t jew oggett iellor li jniggei:, gnaH-fini tas­
subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu u biex jigu accertati c-drkos­
tanzi dwar tfiegn taz-zejt allegat miJ.l-bi cca t a'l-bahar goal go 1-
ibnra; 

(b) li titla' abbord kull bicca ta1-banar li tkun fl-ibnra ter­
ritorjali ta' Malta u 1i jkoilha suspett li tkun fi triqtha gnal 
post f'Malta, u li tagnmel dawk 1-ispezzjonijiet tal-bicca tal-banar 
li hihom tkun tista' tistabbihxxi jekk il-bicca tal-banar tkunx 
tnares kull wanda mid-dispC~si zzjon ijet ta ' d an 1-A tt jew tar­
regolamenti magtimula bis-sal1na tiegn'U li jkunu japplikaw glia­
liha; 

(c) li titla' abbord kl!ll bicca ta l-bah:1r u tagn mel prova lil 
k ull tagnmir li jkun abbord ii bih ii-bicca tal-bahar gnandha 
tkun mgnammra skond regolamenti magl'i.mula talit dan 1-Att; 

(d) li te!Hieg il-produzzjoni ta' kuH record book Ii gnandu 
jingarr u kull records 1i gnandhom jinzammu skond regolamenti 
magnmula taht dan 1-Att; 

(e) li titla' abbord kull bastiment tal-Konvenzjoni waqt li 
1-bastiment ikun £'port jew fi stazzjon f'Malta, u li te!Hieg il-pro­
duzzjoni ta' kull record book, dokument jew certifikat li skond 
il-Konvenzjon i gnandu jingarr; 

(f) li tikkopja kull registrazzjoni m inn kull ktieb jew record 
bnal dawk u li tehtieg lill-kaptan jiccertifika l-kopja bna1a vera 
kopja tar-registrazzjoni; 

(g) 1i tordna kull bastiment li jitlaq miJ.J-ibhra territorjali ta' 
Malta fuq dik ir-rotta u b'dak i1-mod li tista' tordna, li jibqa' barra 
minn dawk 1-ibli.ra jew li jmur u jirmigga, jankra jew jibqa' ghal 
nin xieraq specifikat minnha u f'post magnzul minnha li jkun fi­
ibhra territorjali ta' M alta -

(i) jekk tissospetta, fuq ragunijiet xierqa, li 1-bastiment 
ma jkunx inares xi wan:Ja mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att 
jew mir-regolamenti maghmula bis-sanna tiegnu li jkunu jew 
jistgnu jkunu japplikaw glialih; jew 

(ii) jekk, minhabba t-temp, viz ibilta, kondizzjoni jiet 
tal-banar, il-kondizzjoni ;a 1-basti<n~ent j~yv ~i taglianir tieghu, 
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Konvenzjoni­
jiet dwar 
tniggii jigu 
nfurzati. 

Setgha gliall­
applikazzjoni ta' 
certi disposiz­
zjonij iet ghal 
bastimenti 
registrati 
f'Malta. 

jew minhabba xi nuqqas fl-ekwipagg tieghu jew il-kondizzjoni 
tat -taghbija, tkun sodisfatta li dak 1-ordni jkun gustifikat biex 
jigi evitat it-tfiegli ta' zejt jew oggett iel:i.or li jniggez; 
(h) t01·dna lil kuU bastiment li hi tissospetta, fuq ragunijiet 

xierqa, li jkun qed igorr zejt jew oggett ielior li jniggez, li jgli.ad­
di mil:J-ibhra territorjali ta' Malta fuq d ik ir-rotta preskritta minn­
ha u b'rata ta' heffa Ii ma tkunx iktar mir-rati msemmija minnha; 
u 

(i) meta tkun mgharrfa li kwantita sostanzjali ta' oggett li 
jniggez tkun giet mitfugha fl-ibhra territorjali ta' Malta jew li 
tkun danlet f'dawk 1-ibnra, jew meta fuq ragunijiet xierqa tkun 
sodisfatta li jkun hemm periklu kbir u imminenti ta' tfiegh sos­
tanzjali ta' oggett li jniggez -

(i) tordna li.JJ-bastimenti kollha f'area speCifikata t a' 
1-ibnra territorjali ta' Malta 1i jirrapportawlha 1-pozizzjoni 
taglihom; u 

(ii) tordna Iii kull bastiment li jieliu sehem fit-tnadcUf 
ta' dak iz-zejt jew oggett iehor 1i jniggez jew f'kull azzjoni 
biex jigi kontrollat jew jitwaqqaf "it-tniggiz. 

(3) Spettur li jezerCita xi wanda mis-setgliat mogntija bis­
subartikolu (2) ta' dan 1-artikolu m'gliandux mingnajr htie~a jzomm 
jew idewwem lill-bastiment mi1li jkompli fuq il-vjagg tiegliu. 

(4) Kull setgna moglitija b'dan 1-art iko1u biex xi taglimir 
abbord bastiment issirlu prova gnandha tiftiehem li tinkludi setgha 
.Ji tentieg persuni abbord il-bastirment li jaglimlu dak ix-xogn O'l li jkun 
melitieg biex it-tagnmir tkun tista' ssirlu 1-prova. 

(5) Ikun dovut u jkollu jitnallas lis-sid ta' kull bastiment 
kumpens glial servizzi mogliti ja minn dak il-bastiment skond ordni 
moghti taht is-sub-paragrafu (ii) tal-paragrafu (i) tas-subartiko1u (2) 
t a' dan 1-artikolu. 

(6) Jekk xi persuna tfixke1 jew tipprova t fixkel lil xi spettur 
miili jitla' abbord xi bicca t al-baliar jew xort'olira rna t liallihx jew 
tipprova rna tliallihx jaqdi d-dmirijiet jew il-funz jonijiet tieghu skond 
dan 1-artiko1u, jew tonqos mingnajr raguni xierqa li tnares xi litiega 
legittima ta · 1-ispettur, jew rna tballix jew tipprova ma tballix lil xi 
persuna onra tnares xi lHiega bbal dik jew xjentement tagnmel dik­
jarazzjoni falza jew qarrieqa jew bil-fomm jew bil-miktub, lil spettur, 
dik il-persuna tebel gbal kull reat multa ta' mhux izjed minn £1,000. 

29. (1) J ekk il-Ministru jkun sodisfatt -
(a) li 1-Gvern ta' xi pajjiz ikun accetta, jew ikun iddenun-

zja Konvenzjoni; jew -
(b) li Konvenzjoni tapplika, jew rna tkunx baqgnet tapplika, 

gnal xi territorju, 
hu jist a', b'ordni fil-Gazzetta, jag.hmel dikjarazzjoni f'dak is-sens. 

(2) F'dan 1-Att "Konvenzjoni" tfisser Konvenzjoni li fiha 
1-Gvern ta ' Malta jklm parti u 1i tkun tirreferi, jew safejn tkun tirre­
feri, gball-liarsien mit-tniggiz tal-babar. 

30. (1) Il-Ministru jista' b'ordni fil-Gazzetta jordna li, bla 
nsara gli a 1 dawk 1-eccezzjonijiet u modifiki li jistgliu jigu specifikati 
fl-ordni kull disposizzjoni ta' dan 1-Att jew ta' kull regolament 
maglim~l bis-sahlia tiegbu, li rna japplikax glial bastimenti registrati 
f'pa jjizi iew territorii barra minn Malta jkunu japplikaw glial dawk 



il-bastimenti kull meta dawn ikun u f'port f'Malta, jew meta jkunu 
fl-ibnra territorjali t a ' Malta waqt 1i dawn iktmu fi triqthom glial jew 
minn port f'Malta . 

(2) Ordni magnmul tant is-subart ikolu (1) t a' dan 1-artikolu 
m 'ghandux isir hekk li jimponi n tigiet different i dwar bastimenti ta' 
pajjizi jew territori i differenti; izda jekk il-Mini·stru jkun sodisfatt, 
dwar xi pajjiz jew territorju, l i bnstimenti registrati hemmhekk 
ikunu mehtiega bil-ligi ta' dak il-pajjiz jew terr itor ju li jnarsu dispo­
sizzjonijiet li sostanzjalment hu:ma x~rta, jew ll gliandhom 1-istess 
effett , bnall-ntigiet im posti bis-sahlia t a' 1-ordn i, il-Minist ru jista' 
b 'ordni fi l-Gazzetta jordna 1i dawk il-lJ tigiet m'gnandhomx japplikaw 
gnal xi bast iment registrat f' dak il-paj jiz jew territorju jekk il-basti­
ment ibm iliares dawk id-disposizzjonijiet li japplikaw ghalih talit 
'il-ligi ta' dak il-pajjiz jew t erritorju. 

(3) Ebda disposizzjoni ma gnandha bis-sanha t a' ordni 
maghmul tant dan 1-artikolu t applika ghal xi bastiment bliala 1i hu 
f' port f'MRltCI , je..,v fi triqtu minn jew glial dak il-port , jekk il-basti­
ment ma k ic:nx ikun f'dak il-port, jew skond il-kai, fi t riqt u glial jew 
mill-port, k ieku mhux minnabba t-temp jew xi Cirkost anzi ohra li la 
1-kaptan lanqas is-sid 1anqas il-kerrej (jekk iklln hemm) t a1-bast iment 
m a seta' jevit a jew jipprevjeni. 

31. (l) Meta 1-.IVLnistru jkollu raguni x ierqa janseb li xi zejt 
jew oggett iehor li jniggez jew xi tal'llita ta' zejt jew oggett iehor l i 
j nigg~~ tkun giet mitfl!gl1a !Ilinn xi bastiment u s-s id t al-bastimen t 
ikun s2r respomabbii tallt 1-artikolu 8 jew 1-artikolu 10 t3' dan 1-Att, 
il-bastiment jista' jigi mizmum sakemm is-sicl jew 1-assiguraturi tal­
bastiment jiddepozitaw mal-Gvern somma fl us, jew jaghtu dik il­
garanziia, I i fil-fehma tal-Ministru tbm bizzejjed biex tkopri r-res­
ponsabbi lta ta'5-s id skond dc.wk 1-art ikoli . 

(2) jckk bastiment jipprova jitlaq minn port f'Malta jew 
mi ll-ibhra territorjali ta' Malta jew minn stazz jon f' dawk 1-ibnra bi 
ksur ta' 1-artikolu 22 ta ' dan 1-Att il-bast iment jista' jigi miimum. 

(3) Meta bastiment gnandu jew jista' jigi mii mum kull 
ufficjal b'kummissjoni fis-servizz mllitari ta' Malta, kull ufficjal tal­
pulizija mhux tdl.t il-grad ta' spettur, ku ll uftk jal tad-Dwana, jew 
ufficjal xieraq, jista' jzomm lill-ba:;timent; u jekk il-bastimer.t wara 
li jigi mizmum, jew wara li jigi PotiG.k-at lill-kaptan avviz ta' cleten­
zjoni, isa!pa qabel ma jig;i meli lus mill-awtorita kompetenti, il~kap­
tan tal-bastiment, kif u:·_oli is-sid u kull persuna li taghti 1-ordni 
biex il-bastiment is<dpa. jek're clak is-sicl jew dik il-persun tkun hadet 
sehem biex jew qablet li ]_,bastiment isalpa, ikunu liatja ta' reat u 
jehlu, meta jinsabu natja, multa ta' mhux izjed minn £50,000. 

(4) Kull p~r" ' tna awtorizzata skond dan 1-artikolu li 
zzomm bast iment tista' , jekk jidhirlha meil tieg, tqiegned pulizija 
jew gwardjan ienor abb0rcl u tieliu dawk il-mizuri 1-ohra biex il-bas­
timent ma jitna11iex isalpa. 

32. Meta s-sid jew il-kaptan ta' bastim ent ikun ins lab hati ta' 
reat skond id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att u xi multa mposta tafi t 
dan 1-Att rna t itnallasx fiz-zmien ordnat mill-qorti, il-qorti jkollha, 
b'zieda rna' ku ll setgtiat biex ti nforza 1-n las, is-setgha li tord na li 
1-ammont li jibqa' mh ux imhall as jingabar bis-sekwestru u 1-·bejgli 
tal~bastiment, tal-pa rank, 1-ghamara u 1-apparat tiegnu, u dik il-qcrt i 
jkollha, ghall ··fini jiet t a ' clan 1-artikolu, is-set gnat kollha li bil-ligi 
huma mog1itija lill- Qorti ta1-Kummerc. 
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Setglla biex 
jinzamm 
bastiment. 

Bejgll ta' 
bastiment biex 
jigi :Zgurat - . 
il-hlas ta' 
multi. 
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Marsien rninn 
responsabbilta 
personali. 

Bastimenti 
tal-Gvern. 

Ezenzjonij iet. 

Ri.Zerva glial 
pretensjonijiet, 
restrizzjouijiet, 
ecc., onra. 

Tha&sir. 

33. Il-Ministru u kull persuna mpjegata ft-amministrazzjoni 
jew ezekuzzjoni ta' dan 1-Att jew li tagixxi tali t 1-awtorita jew id­
direttiva tal-Ministru rna J~kunux responsabbli peTsonalment glial 
danni jew xort'ohra glial xi te'li li jiggarrab minn xi persuna minnabba 
xi gliemil li jkun sar jew !i jkun naqas miHi jsir minnhom dwar 1-
amministrazzjoni jew 1-ezekuzzjoni ta' dan 1-Att, kemm-il darba dan 
ma jkunx gara minnabba traskuragni jew ghemil bir-rieda tag•lthom. 

34. Id-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att rna japplikawx glial, jew 
dwar, xi bastliment t al-gwerra jew xi bastiment ~i f'dak iz-:imien ikun 
qed jintuza milJ-Gvern ta' Malta· jew mill-Gvern ta' xi Stat ban·ani 
glial xi glian li rna jkunx gnan kummercja1i. 

35. l'l-Ministru j.ista' jezenta bastimenti jew klassijiet ta' basti­
menti minn kuJI wanda mid-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att jew ta' xi 
regolamenti maglimula his-salina tiegliu, jew b'mod assoJut jew talit 
dawk il-okondizzjonijiet li jidhirlu xierqa. 

36. (1) Ebda liaga f'dan 1-Att ma tippregudika xi pretensjoni 
jew 1-ezekuzzjoni ta' xi pretensjoni, li persuna li ssir responsa'bbli 
talit dan 1-Att jista' jkollha kontra persuna olira dwar dik ir-respon­
sabbi'Ita. 

(2) Ebda liaga f'dan 1-Att ma gliand'ha tolqot xi restriz­
zjoni mposta b'xi jew talit xi ligi onra jew tidderoga minn xi dritt 
jew azzjoni olira jew rimedju ienor (sew civili sew kriminali) fi pro­
cedimenti E jsiru mhux talit dan 1-Att. 

37. TI-ligijiet imsemmija fl-ewwel kolon.na ta' 1-Iskeda li tinsab 
ma' dan 1-Att ikollhom effett ,bl-emendi u t-tliassir 1msemrrni·ja 
dwarhom fit-tieni kolonna ta' dik 1-Iskeda. 

SKEDA 

UGI SAFEJN TIC! EMENDATA JEW 
IMHASSRA 

Kodki tal-Ligijiet tal-Pulizija, Kap. 13 L-artikol'U 210 huwa mliassar. 

L-Att ta' 1-1966 dwar il-Blata Kontinen­
tali (Att Nru. XXXV ta' I-1966) L-artikolu 7 huwa mliassar. 

Gflanijiet u Ragunijiet 

1-Glian ta' dan 1-Abbozz huwa li jipprovdi b'mod komprensiv biex jigi evitat u 
kkontrollat it-tniggiz ta:l.Jbaliar, magliduda b'mod partikolari 1-ib'lira territorjali u 
nterni ta' Malta. 1-Ahbozz jagliti s-s·etglia lill-Gvern li jidliol fil-Konvenzjonijiet in­
ternazzjonali ewlenija kollha dwar it-tniggiz tal-banar u 1-narsien ta' 1-ambjent tal­
baliar. 
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MARINE POLLUTION (PREVENTION AND CONTROL) ACT, 1976 
Arrangement of Sections 

PART I 

Preliminary 

Section 
1. Short title and commencement. 
2. Interpretation. 

PART II 

Criminal Liability for Pollution 

3. Discharge of oils or other pollutants into sea outside territorial waters. 
4. Discharge of oil or other pollutant into the t erritorial waters. 
5. Discharge of oi,J from pipe iines or as the result of sea-bed exploration 

etc. in a designated area. 
6. Defence of master charged with offence under section 3. 
7. Defence of other persons charged with offence under section 4 or 5. 

PART III 

Civil Liability for Pollution 

8. Liability for pollution. 
9. Exceptions for liability under section 8. 

10. Liability for cost of measures where section 8 d oes not apply. 

11. Extinguishment of claims. 
12. Insurance against Jiability for pollution. 

PART IV 

Measures to Prevent and Control Pollution 

13. Equipment in ships to prevent pollution. 
14. Records. 
15. Duty of masters to report discharges into the territorial waters. 
16. Reporting of poJilution accidents. 

PART V 

Intervention in Cases of Oil Pollution C<1sua!ties 

J 7. Shipping Casualties. 
18. Right to recover in respect of unreasonable loss or damage. 
19. Offences in relation to section 17. 

20. Application of sections 17 to 19 to foreign ships. 
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PART VI 

Dumping at Sea 

Section. 
21. Restrictions on dumping in the sea. 
22. Licences. 
23. Enforcement of provisions relating to dumping. 
24. Enforcement of Conventions etc. relating to dumping. 
25. Miscellaneous provisions as to enforcement officers. 
26. Ev"idence. 

PART VII 

General Provisions 

27. Power to make regulations etc. 
28. Powers of inspector. 
29. Enforcement of Conventions re•lating to polJution. 
30. Power to apply certain provisions to ships registered outside Malta. 
31. Power to detain ship. 
32. Sale o"f ship t'O enforce payment of fines. 
3 3. Protection fwm persona~ liabiHty. 
34. Government ships. 
35. Exemptions. 
36. Saving for other claims, restrictions etc. 
3 7. Repeals. 

Schedule 



A BILL 

entitled 

AN ACT to prevent and control the pollution of the sea and other 
waters and to give effect to the provisions of international and 
regional conventions and protocols relating to the protection of 
of the 1narine environment. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parlia!ment 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PART I 

Preliminary 

c 793 

1. (1) This Act may be cited as the Marine Pollution (Preven- Short title 
tion and Control) Act, 1976. and 

commencement. 
(2) This Act shall come int·o force on such date as the 

Minister may, by notice in the Gazette, appoint, and different dates 
may be so appointed for different provis·ions and different purposes 
of this Act. 

2. (1) In this Act, unless the context otherwise requires or it is Inlerpretalion. 
otherwise expressly provided -

"area of Malta" means Malta and the territorial waters 
thereof; 

"Convention'' has the meaning assigned to it by section 29 
of this Act, and inoludes a protocol, agreement or other arrange­
ment; 

"Convention ship" means a ship registered in a Convention 
State; 

"Convention State' ', in relation to any Convention, means a 
country the Government of which has been declared by an 
order made under 5ection 29 of this Act to have accepted such 
Convention and has not been so declared to have denounced it, 
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Act No. Xl 
of 1973 

and includes any territory to which it has been so declared that 
the Convention extends, not being a terri tory to which it has 
been so declared that the Conven•tion hRs ceased to extend; 

"damage" includes loss; 
"discharge", in relation to oil or other pollution or to a 

mixture containing oil or other potlutant, m eans any discharge 
or escape however caused; 

"in bulk" means in such quantities as may be prescribed; 
"Joad", when used in Part VI of this Act, means load for 

dumping; 
"Maltese aircraft" means an aircraft registered in Malta, 

and includes an aircraft which has •been bona fide demised, let 
or hired ·out for any period exceeding fourteen days to an indi­
vi.dual resident in Malta or a company or other body corporate 
established under the laws of Malta; 

"Maltese marine structure" means a marine structure own­
ed by or leased to an individual resident in Malta or a company 
or other body corporate established under the laws of Malta; 

"Maltese ship" has the same meaning as is assigned to it by 
section 3 of the Merchant Shipping Act, 1973; 

"marine sructure" means a pll(!tform or other man-made 
structure at sea; 

"master" includes every per·son, except a pilot, having for 
the time being command or charge of a ship; 

"Minister" means the Minister responsible for shipping and 
includes any person acting under his authority; 

"mixture containing oil" means any mixture of oil with 
water or with any other substance or with both and any mix­
ture of water or any other substance, or both, with oi1; 

"mixture conta.ining pollutant" means any mixture of a pol­
lutant with water or with any other substance or with both 
and any mixture of water or any other substance, or both, with 
a pollutant; 

"oil" means oil of any description and includes spirit pro­
duced from oil of any description and also includes coal tar; 

"oil residues" includes any residue or waoste consisting of, 
or arising from, oil or a mixture containing oil; 

"outside the territorial waters of Ma·lta" means outside the 
seaward limits of those waters; 

"nwner", in relation to a ship, means the person registered 
as the owner of the ship, or in the absence of registration the 
person owning the ship; 

"owner or operator", in relation to an offshore facility or an 
onshore facility, means any person owning or operating such 
facility, and in the case of an abandoned facility, the person 
who owned or operated such facility immediately prior to such 
abandonment; 

"place afloat" includes anything a·ftoat (other than a vessel) 
if it is a:nchored or attached to the bed or shore of the sea or 
of the territorial waters of Malta, and includes a·nything resting 
on the bed or shore of the sea or of the territorial waters of 
Malta; 



"place on land" includes <Vny facility of any kind located, 
in, on or under any land within Malta, other than submerged 
land; 

"pollutant" means any substance which if introduced into 
the sea or any other waters is liable to create hazards to human 
health , or to harm living resources or other marine life, or to 
dama~e amenit ies or to interfere with otJher legitimate uses of 
the seas or of the waters aforesaid, and, without limiting the 
generality of the foregoing, includes any substance, or any sub­
stance that is part of a class of substances, that is prescribed by 
the Minister, for the purposes of this Act, to be a· pollutant; 
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"port" has the same meaning a·s is rassigned to it by section Ord. No. xm 
2 of the Ports Ordinance, 1962; of 1962 

"prescribed" means prescribed by regulations, rules, orders 
or instructions under this Act; 

"proper officer" means an officer authorised in that behalf 
by the Minister or other' appropriate authority; 

"ship" includes every description of vessel used in naviga­
tion not propelled by oars and also includes an air-cushioned 
vehicle and a floating craft which is attached to a ship; 

"territorial waters", in relation to Malta, means the whole 
of the sea within the seaward limits of the territorial waters of 
Malta and includes the waters of any port, or harbour and all 
other in ternal waters of Malta within those 'l'imits; 

"trade effluent" means the solid or liquid waste of any 
trade, business or manufacture; 

"transfer", in t,elation to oi1l, means transfer in bu1k; 
"vessel" includes any ship or boat or any other description 

of vessel used in navigation. 
(2) In relation to any damage resulting from the discharge 

of any oil from a ship, references in this Act to the owner of the 
ship are references to the owner at the time of the occurrence or first 
of the occurrences resulting in the discharge. 

(3) Reference in this Act to the area of any country in­
cludes the territorial sea of that country. 

(4) Any reference in this Act to the measures reasonably 
taken after the discharge of oil or other pollutant for the purpose of 
preventing or reducing any damage caused by contamination result­
ing from such discharge shall include actions taken to remove the oil 
from the water and foreshores or the taking of such other actions as 
may be necessary to minimize or mitigate damage to the public 
health or welfare, including, but not limited to fish, shellfish, wild­
life. and public and private property, foreshores and beaches. 

PART II 

Criminal Liability for Pollution 

3. (1) If any oil or other pollutant to which this section 
applies or any mixture containing such oil or pollutant is discharged 
from a Maltese ship into any part ·of the sea outside the territorial 
waters of Malta, the owner or master of the ship shall, subject to the 
prov isions of thi s Act, be guilty of an offence. 

Discharge of 
oils or other 
pollutants 
int'() sea 
outstae 
territorial 
waters. 
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(2) This section applies -

(a) to crude oil, fuel oil and lubricating oil; and 

(b) to heavy diesel oil, as defined by regulations made by 
the Minister under this section; 

and shall also apply to any other descriptioa of oil and to any pollut­
ant which may be specified by regulations made by the Minister, 
having regard to the provisions of any Convention accepted by the 
Government of Malta in so far as it relates to the prevention of 
pollution of the sea. 

(3) Regulations made by the Minister may make excep­
t ions from the operation of subsection (1) of this section, either 
generally or with respect to particular c1asses of ships, particular 
descriptions of oil or other pollutants or mixtures containing oil 
or other pollutants or the discharge of oil or other po11utants or 
mixtures in particular circumstances or into particular areas of the 
sea, and may do so either absolutely or subject to any specified con­
ditions. 

(4) Any person guHty ·of an offence under this section sh:)ll 
be liable, on conviction, to a fin e (multa) of not less than £250 and 
not more than £50,000. 

4. (1) If any oil or other pollutant or any mixture contain-
ing oil or other pollutant is discharged into the territorial waters of 
Malta from any vessel or any place afloat, or from any place on land, 
or from any apparatus used for t ransferring oil or other pollutant 
(whether to or from a place on land or afloat), then, subject to the 
provisions of this Act the following shall be guilty of an offence, 
that is to say -

(a) if the discharge is from a vessel, the owner or master 
of the vessel; 

(b) if the discharge is from an apparatus used for trans­
ferring oil or other pollutan t from or to a vessel or takes place 
whHie oil or ot'her pollutant is 1being so transferred, the owner or 
person in charge of the apparatus; 

(c) if the discharge is from any other place, the occupier 
or other person in charge of such place. 

(2) Any person guilty of an offence under this section 
shall be liable, on conv"iction, to a fine (multa) of not less than £250 
and not more than £50,000. 

5. (1) If any oil or any mixture containing oil is discharged 
into any part of the sea-

(a) from a pipe-line; or 

(b) as a result of any operations for the exploration of the 
sea-bed and sub-soi.I or the exploitation of their natural resources 
in a designated area, 

then, subject to the following provisions of this Act, the owner of 
the pipe-line or, as the case may be, the person carrying on the opera­
tions shall be guilty of an offence unless the discharge was from a 
place in his occupation and he proves that it was due to the act of a 
person who was there without his permission (express or implied). 



c 797 

(2) In this section " designated area" means an area for 
the time being designated by an order made under subsection (3) 
of section 3 of the Continental Shelf Act, 1966. Act No. XXXV 

of 1966 

(3) A person guilty of an offence under this section shall be 
liable on conviction, to a fine (multa) of not less than £250 and not 
more than £50,000. 

6. (l) Where a person is charged with an offence under section 
3 of this Act, it shall be a defence to prove that the oil, pollutant or 
mixture was discharged for the purpose of securing the safety of any 
vessel or of preventing damage to any vessel or cargo, or of saving 
life, unless the court is satisfied that the discharge of the oil, pollut­
ant or mi xture was not necessary ior that purpose or was not a 
reasonable step to take in the circumstances. 

(2) Where a person is charged as mentioned in subsection 
(l) of this section, it shall also be a defence to prove -

(a) that the oil, pollutant or mixture escaped in conseq­
uence of damage to the vessel, and that as soon as practicable 
after the damage occurred a.U reasonable steps were taken for 
preventing, or (if it could not be prevented) for stopping or 
reducing the escape of oil, pollutant or mixture; or 

(b) that the oil, pollutant or mixture escaped by reason 
of leakage, that neither the leakage nor any delay in discovering 
it was due to any want of reasonable care, and that as soon as 
practicable after the escape was discovered all reasonable steps 
were taken for stopping or reducing it. 

7. Where a person is charged, in respect of the escape of any 
oil, pollutant or mixture containing oil or po1lutant, with an offence 
under section 4 or section 5 of this Act -

(a) as the occupier of a place on land; or 

(b) as a person carrying an operation for the exploration 
of the sea-bed and sub-soil or the exploitation of their natural 
resources; or 

(c) as the owner of a pipe-line; 

it shall be a defence to prove that neither the escape nor any delay 
in discovering it was due to any want of reasonable care and that as 
soon as practicable after it was discovered all reasonable steps were 
taken for sltopping ·or redu.cinrg ·it. 

PART III 

Civil Liability for Pollution 

Dden<:e of 
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8. (1) Where any oil or other pollutant, or any mixture con- Liabil ity for 
taining oil or pollutant, is discharged from any vessel (whether car- pollution. 

r ied as part of the cargo of the vessel or otherwise), or from a place 
afloat or from a place on land -

(a) the owner of the ship; or 

(b) the owner or operator of the place afloat or place on 
land; 
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shall, subject to the provisions of this Act, be liable -
(c) for any damage caused in the area of Malta by con­

tamination resulting from the discharge; and 
(d) for the costs of any measures reasonably taken after 

the discharge for the purpose of preventing or reducing any such 
damage in the area of Malta; and 

(e) for any damage caused in the area of Malta by any 
measures so taken. 

(2) Wlhere oi.l or other pdlutant, or any mixture contain­
ing oi.J or pol'lutant, is discharged from two or more vessels and-

(a) a liability is incurred under this section by the owner 
of each of them; but 

(b) the damage or cost for which each of the owners 
would be liable cannot reasonably be separated from that for 
which the other or others would be liable, 

ead1 of the owners shaJ[ be liab].e jo·intly and severa:mry (in solidum) 
with the other or others, for the whole of the damage or cost for 
which the owners together would be liable under this section. 

(3) For the purposes of this Part of this Act, where more 
than one discharge results from the same occurrence or from a series 
of occurrences having the same origin, they shall be treated as one; 
but any measures taken after the first of them shall be deemed to 
have been taken after the discharge. 

(4) Where the owner of a vessel incurs a liability under 
this section by reason of a discharge, sections 349 and 350 of the 
Merchant Shipping Act, 1973 shall not apply in relation to that 
liability. 

9. The owner or operator of a ship, or of a place afloat or of a 
place on land from which oil or other pollutant has been discharged 
shall not incur any liability under section 8 of this Act if he proves 
that the discharge -

(a) resulted from an act of war, hostilities, civil war, insur­
rection or an exceptional, inevitable and irresistible natural 
phenomenon; or 

(b) was due wholly to anything done or left undone by 
another person, not being a servant or agent of the owner or 
operator, with intent to do damage; or 

(c) was, in the case of a discharge fwm a vessel, due wholly 
to the negligence or wrongful act of the government or other 
authority in exercising ·its function of maintaining lights or other 
navigational a'ids for the maintenance of which it was respon­
si-ble. 

10. (1) Where -

(a) after a di scharge of oi,l or other pollutant from any ves­
sel, or place afloat, or place on land, measures are reasonatbly 
taken for the purpose of preventing or reducing the damage in 
the area of Malta which may result from the disoharge; and 

(b) any person incurs, or mig,ht but for the measures have 
incurred, a liability, otherwise than under section 8, for any 
such damage, 



then, whether or not paragraph (d) o£ subsect ion (1) of that section 
a-pplies, such person shall be liable for the cost of the measures taken 
as aforesaid, whether or not the person taking them does so fo r the 
protection of his interes,ts or in the perfor·mance of a duty. 

ll. No action to enforce a claiun in respect of a liability incur­
red under secti·on 8 of this Act sha11 be entertained 'by a·ny court in 
Mal ta unless the action is commenced not later than three years after 
the claim arose and not later than six years after the occurrence or 
first of the occurrences resulting in the discharge by reason of which 
the liability was incurred. 

12. (l) Any vessel to which this section applies shall not enter 
or leave a port in Malta or arrive at or leave a terminal in the terri­
toria:l waters o[ Malta or anchor within the territorial waters of Mal­
ta, unless there is in force in respect of t he vessel a contract of insur­
ance or other security recognised by the Minister for the purposes of 
this section. 

(2) The Minister shall recognise a contract of insurance or 
other security for the purposes of this section if such contract or 
security satisfies the requirements of Article VII of the International 
Convention on Civil liability for Oil Pollution Damage done at Brus­
sels on the 29th November 1969, or sucl1 requirem ents as the Minis­
ter may by notice in the Gazette specify : 

Provided that, where the Minister is of the opinion that 
there is a doubt whether the person provid ing the insurance or other 
security wiJ,l be able to meet his obligations thereunder, or whether 
the insurance or other security wiU cover the owner's Jiability under 
section 8 of this Act in an circumstances, he may refuse to recognise 
such insurance or security. 

(3) Documentary evidence to the effect that the vessel car­
ries the contract of insurance or other security required by subsection 
(1) of this section sha.II, on de:mand, be produced by •the master to 
any officer of customs or to any proper officer. 

(4) If any vessel enters or leaves, or attempts to enter or 
leave a port or arrives at or attempts to arrive at or leave a terminal 
or anchors within the territorial waters of Malta in contraventi'On of 
subsettion (1) 'Of this section, the master or the owner of the vessel 
shall be l iab~e, on conviction, to a fine (multa) not exceeding £35,000. 

(5) If the master of the vessel fails to comply with any de­
mand made under subsection (3) of this section , he shaU be liable, on 
conviction, to a fine (multa) not exceeding £400. 

(6) This s ection shall apply to any vessel carrying in bulk 
a cargo of oil of a description prescribed by the Minister. 

PART IV 

Measures to Prevent and Control Pollution 

13. (1) For the purpose of preventing or contro'lling pollution 
of the sea, t he Minister may make regulations requiring Malte-se ships 
to b~ fitted with such equipment and to comply with such other 
reqUJrements as may be specified in the re~ulations , 

c 799 

Extinguishment 
o( claims. 

Insurance 
agains•. 
liability for 
pollu tion. 

Equipment in 
ships to 
prevent 
pollutio11. 



c 800 

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1) cf 
this section, where any regulations made thereunder rqui re ships 
to be fitted with equipment of a specified description, the regulations 
nny provide that equipment of that description -

(a) shall not be installed in a sh io to which the regulations 
applv unless it is a ty pe tested and aJ)proved in such manner as 
may be prescribed; 

(b l while installed in such a ship, shall not be treated <'S 
satisfying the req uirements of the 1·egulations unless, at suc-h 
ti:nes as may be prescribed, it is submitted for test ing an:! a;:· 
prov<:tl in such manner as ·nay be prescribed , and is so tested and 
approved . 

(3) If in the case of any ship, the provisions of any regu­
lations made under this section which apply to that ship are con tr<l.­
vened. the owner o r master of the sh ip shall be guilty of an offence 
and, on conviction. shal,J be liable to a iine (multa) not exceeding 
£1.000. 

14. (1 ) The M in ister may make regulations requmng record 
books to be carried in Ma'ltese ships and requiring the master of any 
such ship to record in the record book carried by her -

(a) the carrying out, on hoard or in connection with the 
ship, o.f such of the follow ing operations as may be prescribed . 
that is to say. operations relating to: 

(i) the loading of any cargo of oil or other pollutant; 
or 

(ii) the t ransfer of any cargo of oil or other pollutant 
during a voyage; or 

<iii) the discharge of any cargo of oil or other 
pollu tant; or 

(iv) the ballasting of tanks (whether ca rgo or bunker 
fuel tanks) and the discharge of ballast from. and cleaning 
of. such tanks; or 

(v) the se paration of oil from water, or from other sub­
stances, in any mixture contain ing oii; or 

(vi) the disposal of any oil or water. or any other sub­
s tance, arising from operations relating t o an v of th~ matt~rs 
speciiied in the preceding sub-paragraphs; or 

(v ii) the disposal of any other res idue of oi l or uthcr 
poll utant: 

(b) any occasion on which oil or other pollutant or a mix­
lu re conta ining oil or other pollutant is di scha rged fro:m the ship 
for the purpose of seeming the safety of any vessel, or of pre­
ve nting damage to any vessel or cargo, or of saving life: 

(c) any occas ion on which oil or other pollutant or a mix­
ture containing oil or ot·her pollutant is found to be escaping. o r 
to have escaped, from the ship in consequence of d nmage to the 
ship, or by reason of leakage. 

(2) T he Mi nister may make regulations requiring the keep­
ing of records relating to the transfer of oil or other pollutant to and 
from vessels while they are within the territorial waters of Malta. and 
requiring t he master of any such vessel, or such other person as mav 
be prescribed, to keep such records, 



(3) The requi remen ts of any regulation made .under sub­
section (2) of this section shall be in addition to the reqUirements of 
any reaulation made und er subsection (1) of ~h i s section. 

. " 
(4) Regulations under this section requiring the ca rry ing 

of record books or the keeping of records may -
(a) prescribe the for m o f reco rd books or rec ord s and the 

n a ture of the entries to be m;_;de in t hem; 
(b) require the person prov idi ng or keeping the books or 

record s t o reta in them for a prescribed pe riod; 

(c) require a person, at the end of the presc ri bed period. to 
transmit the books or records to a place or person determined 
by o r under the regulations ; 

(d) provide for the custody or disposa l of books or records 
after their transmission to such a place o r person. 

(5) If any ship fai ls to carry such record book or books 
as she is required to ca rry under thi s sec tion, the owner or master 
s'hall be li able, on convicti on. t o a fin e lmulta) not exceeding £500. 

(6) 1f any person fails to comply with a ny requirements 
im posed on him by or under thi s section, he sha ll be li able, on con­
vict ion, to a fin e (nwltu) not exceeding £500. 

(7) If any person makes an en try in any record book car­
ried or record kept under thi s section whi ch is to his knowledge 
fa lse or misleading in any material part icu lar, he shall be liable, on 
conviction, to a fi ne (nwlta) not exceed ing £500 or imprisonmen t for 
a term not exceed ing s ix months, or to both such f ine and impri son­
ment. 

(8) In any proceedings u nder th is Act --
(a) any record book carried or record kept in p ursuance 

of regulations made under thi s section shal l, u n less the cont rary 
is proved, be sufficient evidence of the facts stated in it; 

(b) any copy of an entry in such a record book or record 
which is certified b y the master of the shi p in which the book 
is carried or by the person by whom the record is required to 
be kept to be a tr ue copy of the entry shall, unless the contrary 
is proved , be suffic ient evidence of the facts stated in the entry ; 

(c) any doc ument pu rporting t o be a record book carried 
or record kept in pursuance of regulations made under th is 
section , or purporting to be such certified copy as is mentioned 
in paragraph (b) of this subsection shall, un less th e contrary is 
proved, be presumed to be such a hook, record or copy. as the 
case may be. 

15. (!) If any o il or other poll utant or mixture containing o il 
or o ther pollu tant -

(a) is discharged from a vesse l in to the territorial waters 
of Malta ; or 

(b) is found to be escaping, or t o have escaped, from a 
vesse l into such waters; or 

(c) is found to be escaping, or to have escaped, into such 
wate;·s f rom a place on la nd or a place afloat; 

the owner or master of th e sh ip, or t he occupier of the p la ce on land 
or of the place afl oat, as the case may be, shall forthw ith report the 
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occurrence to the Director of Ports indicating under which para· 
graph of this subsection the occurrence falls and giving such details 
as may be required by such Director. 

(2) If a person fails to make a report as required by sub­
section (l) of this section he shall be guilty of an offence and shall 
be liable on conviction to a fine (multa) not exceeding £500. 

16. (1) The Minister may make regulations requiring masters 
of Maltese ships or persons in command of Maltese aircraft to 
report -

(a) all accidents or casualties which are causing or may 
cause pollution of the sea by oil or other pollutant; and 

(b) the presence, characteristics and extent of oil or other 
pollutant observed on or in the sea, 

to any such authority or organization and in such form and manner 
as may be prescribed. 

(2) If a master of a Maltese ship or a person in command 
of a Maltese aircrait fails to make a report as required by any regula­
tions made under subsection (1) of this section, he shall be liable, 
on conviction, to a fine (mul ta) not exceeding £500. 

PART V 

Intervention in Cases of Oil Pollution Casualties 

17. (1) The powers conferred by this section shall be exercis­
ab le where-

(a) an accident has occurred to or in a ship; and 
(b) in the opinion of the Minister, oil or other pollutant 

from the ship will or may cause pollution on a large scale in 
Malta or in the waters in or adjacent to Malta up to the seaward 
limits of territorial waters; and 

(c) in the opinion of the Minister, the use of t he powers 
conferred by this section is urgently needed, 

and shall be exercisable subject to the provisions of this Act. 

(2) For the purpose of preventing or reducing pollution, the 
Minister may give directions as respects the ship or its cargo -

(a) to the owner of the ship, or to any person in posses­
sion of the ship; or 

(b) to the lT!aster of the ship; or 

(c) to any salvor in possession of the ship, or to any person 
who is the servant or agent of any sa•lvor in possession of the 
ship, and who is in charge of the salvage operation. 

(3) Directions under s ubsection (2) of this sect ion may re­
quire the person to whom they are given to t ake, or refrain from tak­
ing, any action of any kind whatsoever, and without prejudice to t he 
generality of the preceding provisions of this subsection the direc­
tions may require -

(a) that t:he ship is to be, or is not to be, moved, or is to 
be moved to a specified place, or is to be removed from a speci­
fied area or local·ity; or 



(6) that the ship is not to be moved to a specified place or 
area, or over a specified route; or 

(c) that any oil or other pollutant or other carg·o is to be. 
or is not to be unloaded or discharged; or 

(d) that specified sal·vage measures are to be, o-r are not to 
be, taken. 

(4) If "in the opinion of the M inister, the powers conferred 
by subsection (2) of this section are, or have proved to be, inadequate 
for the purpose, the Minister may, for the purpose of preventing or 
reducing polJution, or the ri sk od' pollution, take, as respects the ship 
or its cargo, any action of any kind whatsoever, and without prejudice 
to the generality of the preceding provisions of this subsection the 
Minister may -

(a) take any such action as he has power to require to be 
taken by a direction under this section ; 

(b) undertake operations for the s inking or destruction of 
t·he ship, or any part of it, of a kind which is not w'ithin the 
means of any person to whom he can give direct ions; 

~c) undertake operations which involve the taking over of 
con trol of the ship. 

(5) The powers of the Minister under subsection (4) of t his 
section sh<l'll also be exercisable by such persons as nnay be autho­
rised in that behaM by the Minister. 

(6) Every person c·oncerned with compliance with direc­
tions given, or with action t01ken, under this section shall use his best 
endeavours to avoid any risk to human life. 

(7) The provisions o£ this se.ction and of section 20 of this 
Act are without prejudice to any rights or powers of the Govern­
ment of Malta exercisable apart from those sections whether under 
international law or otherwise. 

(8) It is hereby deolared that any action taken as respects 
a ship whkh is under arrest or as respects the cargo ·of such a ship, 
being action duly taken in pursuance of a direction given under this 
section, or •being any action taken m1der subsection (4) or (5) of this 
section does not constitute contempt of court. 

(9) In this section, unless the context otherwise requires -
"accident" includes the loss, stranding, abandonment of or 

damage to a ship; and 
"specified" in relation to a direction under this section, 

means specified by the direction. 

18. (1) If any action duly taken by a person in pursuance of 
a .direction .given to him under section 17 of this Act, or any action 
taken under subsection (4) or (5) of that section -

(a) was not reasonably necessary to prevent or reduce po'l­
,Jution, or risk of poUution; or 

(b) was such that the good it did or was likely to do was 
disproportionately less than the expense incurred, or damage 
suffered, as a result of t he action, 

a person incurring expense or suffering damage as a result of, or by 
himsel:f t aking, the action shall be entitled to recover compensation 
from the Minister. 
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!2) ln considering whether subsection (l) of this section 
applies, account sha ll be t aken of -

(a) the extent and risk of pollution if the action had n\ll 
been taken; 

!b) the likelihood of the action being effective; and 

(c) the extent of the damage which has heen caused by the 
action. 

(3) Any reference in this section to the taking of a ny action 
includes a reference to a compliance with a d irection not to take 
some specified action. 

(4) The Commercial Court shall have jurisdiction to hear 
and determ ine any claim arising under thi s section. 

19. (l) 1f the person to whom a direc t ion is given under sec­
tion 17 of this Act contravenes. or fails t o comply with. any require­
ment of the direction, he shall be guilty of an offen ce. 

(2) H a person wilfully obstructs any person who is -

(a) acting on beh alrf of the Minister in connection with the 
g ivi ng or service of a direction under section 17 of this Act; 

(b) acting in compliance with a direction und e r thRt sec­
tion; or 

(c) acting under subsection (4) or (5) of that section. 

he shall be guilty of an offence. 

(3) In proceedings for an offence under subsection (1) of 
this section, it shall be a defence for the accused to prove that he 
has used all due diligence to ensure compliance with the d irection or 
that he had reasonable cause for believing that compliance with the 
direction would have involved a serious risk to h uman life. 

(4) A person guilty of an offence under t his section shaH be 
liable, on conviction. to a fine (multa) of not less than £250 and not 
more than £50,000. 

20. (1) The Minister may by order in the Gazette provide that 
sections 17 to 19 of this Act, together with any other provisions o f 
this Part of this Act stated in the order, shall apply to a ship-

(a) which is not a s hip registered in Malta; and 

(b) which is for the time being outside the territor ial waters 
of Malta, 

in s uch cases and circumstances as may be specified in the order, 
and subject to such exceptions, adaptations and modification s, if 
any, as may be so specified. 

(2) Except as provided by an order made under subsection 
(1) of this section, n<J direction under section 17 of this Act shall 
apply to a ship which is not registered in Malta and which is for the 
time being outside the territorial waters of Malta, and no action shall 
be taken und er subsection (4) or (5) of section 17 of this Act as res­
pects any such ship. 



PART VI 

Dumping at Sea 

:.L (l) Subject to the provisio ns of this section, n_o person 
shal l, except in pursuance of a licence granted und~r section 22 of 
this Act and in n~cordance with the terms of such licence -

(a) dump any substance or article in the territorial waters 
of Malta; or 

(b) dump any substance or article in the sea outside the 
territorial waters of Malta from a Maltese sh1p, or a Maltese 
aircraft o r a Maltese mari ne structure; or 

(c) lead any su bstance or <lrticle on to a vess,=l. aircraft or 
marine structure. in Malta or in the territorial waters of Malta 
for dumping in the sea, whether in the territori al waters of Malta 
or not; or 

(d) cause or permit any s ubstance or articl e to be dumped 
or loaded as mentioned in paragraph (a). (b) or (c) above. 

(2) Subject to subsectio ns (3), (4) and (5) of this section. 
substances and articles a re dumped in the sea for t he purposes of this 
Part of this Act if they are permanently deposited in the sea from 
a vehicle, vessel, aircraft or marine structure, or from a structure on 
land constructed or ada pted wholly or mainly for t he purpose of de­
positing solids in the sea. 

(3) A discharge incidental to o r derived from the normal 
op eration of ship. a ircraft, vehicle or marine structure or of its equip­
ment shall not constitute dumping for the purposes of this Part of 
thi s Act unl ess the ship, aircraft, vehicle or marine structure in ques­
tion is constructed or adapted wholly or mainly for the purpose of 
t he disposal of v,raste or spoil and the discharge takes place as part 
of its operation for that purpose. 

(4) Subject to subsections (5), (6) and (7) of this section, 
any person who con travenes any of the provisions of subsection (1) 
of this sectio n shall be guilty of an offence and shall be liable. on con­
viction, to a fine (multa) of not more than £10,000 or to imprison­
ment for a period not exceeding s ix months or to both such fine and 
imprisonment. 

(5) It sha ll be a cle·fence for a perso n charged with a n 
offence under subsection (4) of this section to prove -

(a) that th e substances or articles in question were dumped 
tor the pmposc of securing the safety of a vessel, aircraft or 
marine structure or of saving life; and 

(b) that he took steps within a reasonable time to inform 
the Minister that the dumping had taken place and of the loca­
lity and circumstances in which it took place and the nature and 
quantity of the substances or articles dumped, 

unless the court is satisfied that the dumping was not necessary for 
any o£ the purposes mentioned above and was not a reasonable step 
to take in the ci rcumstances. 

(6) It shall be a defence for a person charged with an 
offence under subsection (4) of this section to prove in relation to 
substances or art icles clumped outside the territorial waters of Malta 
from a Maltese ship or aircraft that they were loaded on to it in a 
Convention State and that the dumping was authorised by a licence 
iss ued by a responsib1e authority in that State. 
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Licences. 22. (1) In determining whether or not to grant a licence, the 
Minister shall have regard to any Convention on dumping in the sea 
to which Malta is a party and t o the need to protect the marine 
environment and the living resources which 'it supports from any 
adverse consequences of dumping the substances or articles to which 
the l icence, if granted, will relate; and the Minister may include 
such condit ions in a licence as appear to him t o be necessary or 
expedient for t he protection of that environment and those resources 
from any such consequences, and for the purpose of having regard 
to any Convention as aforesaid. 

(2) The Minister may vary or revoke a licence if it appears 
to him that the licence ought to be varied or revoked because of a 
breach of a condition included in it or of a change of circumstances 
relating to the maril'le environment or th e living res ources which it 
supports, including a change in scientific knowledge or in order to 
give effect to any Convention as aforesaid. 

(3) The Minister may require an applicant for a licence ­
(a) t o pay such fee on applying for it as may be prescribed; 
(b) to supply such information and permit such examina-

tion and sampling of the substances or articles which he desires 
to dump, or of similar substances or articles, and to supply such 
information about the method of dumping which he desires t o 
use, as the Minister may deem n ecessary or expedient; 

(c) to pay such amount, in addition to any fee under para­
graph (a) of this subsection , as the Minister may determine 
towards th e expense of any tests which in the opinion of t he 
Minister are necessary to enable him to decide whether a licence 
should be granted and the conditions which any li cence that is 
granted is t o contain, and in particular any expense incurred in 
connection with any moni toring to determine the effect that 
dumping may have or has had on the marine environment and 
the living resources which it supports. 

(4) A licence -
(a) shall specify the person to whom it is granted; 
(b) shall state whether it is to remain in force until 

revoked or is to expire at a time specified in the licence; 
(c) shall specify the quant ity and description of substances 

or articles to wh ich it rel ates; and 
(d) may make different provisions and conditions as t o 

different descriptions of substances or articles. 

(5) The Minister may transfer a licence from the holder 
to any other person on the application of that person or of the holder, 
but shall have power to include additional conditions in a licence 
on transferring it. 

(6) Any person who for the purpose of procuring the grant 
or t ransfer of a licence, or in purporting to carry out any duty 
imposed on him as a condition of a licence, knowingly or recklessly 
makes a false statement or knowingly or recklessly produces, fur­
nishes, signs or otherwise makes use of a document containing a 
false statement shall be guilty of an offence and liable on conviction 
to a fin e (multa) not exceeding £1,000 or to imprisonment for a 
period not exceeding six months or to both such fine and imprison­
ment. 



23. (1) The Mini ster may charge such public officers or other 
persons as he may deem proper (in this Part of the Act referred t o as 
"enforcement officers") with ensuring compliance with this Part of 
t his Act and with the terms and conditions of any licence granted by 
him under section 22 of th is Act. 

(2) In the perform ance of his duty, an enforcement 
officer -

(a) may at any reasonable time enter any place and board 
any vehicle, vessel or marine structure, and inspect the same, 
with or without persons and equipment to assist h im in his 
duties; 

(b) may open any container and examine and take samples 
of any substance or article; 

(c) may examine equipmen t and require any person in 
charge of it to do anything which appears to the officer to be 
necessary for facilitating examination; 

(d) may require any person to produce any licences, 
records or other documents which relate to the dumping of sub­
stances or articles in the sea and which are in his custody or 
possession; 

(e) may require any person on board a vessel, aircraft or 
ma rin e structure to produce any records or other documents 
\·vhich relate to it and which are in his custody or possession ; 

(f) may take copies of any document produced under any 
of t he foregoing paragraphs of this subsection; and 

(g) may require the attendance before him of any person 
he may deem necessary or expedient to examine. 

24. The Minister may by order in the Gazette declare -
(a) that any procedure which has been developed for the 

effective application of a Convention relating to d umping in the 
sea to which Malta is a party, and which is specified in the 
order, is an accepted procedure as between Malta and the 
Government of any Convention State similarly specifi ed; and 

(b) that the powers conferred by section 23 of this Act, 
may be exercised, for the purpose of the enforcement of that 
procedure outside the territorial waters of Malt a: 

(i) in relation to a Maltese ship by a person authorised 
to enforce it by the Government of that State (herein after 
referred to as a "foreign enforcement officer"); and 

(ii) in relation to a ship of that State, by an enforce-
ment officer, 

and where an order has been made under this section the powers 
conferred by section 23 of this Act shall be exercisable in accordance 
with such order. 

25. (1) An enforcement officer or a foreign enforcement 
officer shall not be liable in any civil or criminal proceedings for any­
thing purported to be done in the exercise of the powers conferred 
on him by this Part of this Act if the court is satisfied that the act 
was done in good faith and that there were reasonable grounds for 
doing it. 

(2) Any person who -

(a) without reasonable excuse fails to comply with any 
requirement imposed, or to answer any question asked, by an 
enforcement officer or a foreign enforcement officer under this 
Part of this Act; 
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(b) without reasonable excuse prevents, or attemps to 
prevent, any other person from complying with any such require­
ment or answering any such quest;ons; or 

(c) assaults any such officer while exercising any of the 
powers conferred on h im by or by virtue of this Part of this Act 
or obstruc ts any such officer in the exercise of any of those 
powers, 

shall be guilty of an offence . 

(3) A person guilty of an offence under this section shall 
be liable on conviction in the case of a first offen ce to a fine (multa) 
not exceed ing £200, and in the case of a second or subsequent offence 
t o a fine (multa) not exceeding £1,000, in respect of each offence. 

26. (1) In any civil or criminal proceedings, a written state­
ment purporting to be a report made by an enforcement officer or a 
foreign enforcement officer on matt.;rs ascertained in the course of 
exercising his powers under this Part of t his Act sha ll be admiss·ible 
as evidence to the like extent as oral evidence to the like effect by 
that officer. 

(2) Subsection (l) of this section shall be taken to be in 
addition t o and not derogate fro m the provisions of any other 
enactment relating to the reception or adm issibility of documentary 
evidence. 

PART VII 

General Provisions 

27. (l ) Without prejudice to the powers confer,red by the 
foregoing provisions of this Act, the M ·inister may make such regu­
lations, rules or orders, or ~ive such directions, as appear to h im 
t o be necessary or expedient for the purpose of carrying into opera­
tion any of the prov'isions of t h is Act, and in particular, but without 
prejudice to the geneulity of th e foregoing, the Minister may make 
regul'ations -

(a) prescribing substances and c lasses of substances that 
ai'e, for the purposes of th is Act, polluta·nts; 

(b) r•especting the construction of ships carrying oil or 
other poll·utants and the fitting, maintenance, testing and use of 
electronic al1Jc1 other nav igational equipment on such ships, in 
addit ion to any other equipment requ ired by any provision of 
t he Merchant Sh ipping Act, 1973 or of any regulations made 
thereunder; 

(c) respecting the supP'Iies and equi'Pment to be carrie-d 
by and the fittings and instaltlations required on ships carrying 
oil or other pollutants for handling the oil or other pol'lu talllt and 
dealing with any discharge thereof; 

(d) prescribing proced'l!Tes to be foHowed when oi·l or other 
poiH•utants are loaded or unl1oaded from a ship in the territorial 
waters of Malta or a1'e tra·nsferred on board a ship in such waters; 

(e) prescribing the supplies and equipment to be main­
tai ned by the operators of offshore and onshore facilities for 
ships fo r use in any discharge of oil or other pollutant; 



(f) prescribing measures for the protection of the mari•ne 
environment against pollution by gar.bage and sewage from ships; 

(g) requiring persons carrying on any trade, business or 
manufacture in Malta to instaH such equipment and to take S'UCh 
other measures a'S may be prescribed. for vhe purpose of •pif'even.t­
ing or controlling po1J~ution of the sea by any t·rade etnuent; 

(h) prescribing quantities of oii or other pollutants for the 
purposes of the definition of "in bulk" in this Act; 

(i) respecting the method of I'etention of oil waste or other 
wastes by ships caHying oil or other poUutants; 

(j) prescribing anyvhing that is required or authorised by 
this Act to be prescribed. 

(2) Any power conferred on the Minister by this Act to 
make regulations, rules or orders, or to give directions, shall include 
power-

(a) to vary, alter or r evoke any such regulation, rule, order 
or direction, without prejudice to the making of a new regula­
tion, rule or order, or the giving of a new direction; 

(b) s·ubject to such Hmitations or other express pi'OViS'ion 
contained in this Act, to provide for fines (multa or ammenda) 
not exceeding £10,000 or imprisoruml<!nt not e·xceeding six months, 
or both, and for such other sanction as the Minister may deem 
appropriate ; 

(c) to make such transitional or other incidenta·l or supple­
mentary provision as may appear to the Minister to be appro­
priat·e. 

(3) Regulations, rules and orders made, and directions 
given, under any of the provisions of this Act may ·be made or given 
in the English language only. 
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28. (1) The Minister may appoint or designate any peTson as r owers of 
an inspector to repoTt f!o him, either genera11y or for specific purposes inspector. 
o·r on special occasions, -

(a) whether the pro11ibitio·ns, restrictions and obNgations 
impos·ed by virtue of this Act have been complied with; 

(>b) what measures should be or need to be taken to prevent 
the discharg.e of oil and other poHutants. 

(2) A persa.n appointed or des ignated under subsectio-n (1) 
of this section shall have power -

(a) to go on board any vessel and inspect the vessel or any 
part thereo·f or any ·of the machinery, boats, equipment o,r articles 
on boa~d or any apparatus for trans£erring oil or other pollutant, 
for the purpose of subsection (1) of this section and of ascertain­
ing the circumstances relating to an alleged discharge of oil or 
other polluta:nt from the vessd into the wa1:ers; 

(b) to .go on board any vessel which is within the territori al 
waters of .Malta and which he has reasonable grounds to suspect 
to be bound for a. place in Malta, and to conduct such inspections 
of the vessel as will enable him to determine whether the vessel 
complies -with any of the provisions of this Act or of the regu­
lations unade thereunder that are applicable to the vessel; 
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(c) to go on board any vessel and test any equipment on 
board with which the vessel is required to be fitted in pursuance 
of regulations made under this Act; 

(d) to require tl1e pro·duction of any record book required 
to be carried and any records ·require·d to be ~ept i·n pursuance 
of reg11'lations made under this Act; 

(e) to go on board any Convention ship while the ship is 
within a port or terminal in Malta, and to require production 
of any r·ecord book, document nr certificate required to be car­
ried in accordance with the Convention; 

(f) to corpy any entry in a ny such book or record a:nd re­
quire the master to c~rtify the copy as a tme copy of the entry; 

(g) to order any ship to proceed out of the territorial 
waters of Ma:l'l:a ·by such route all!d in such manner as he may 
direct, to remain outside such waters or to proceed to and moor, 
anchor or remain for a reas:::mab1e time specified by him and in 
a place selected by him that is within the territorial waters of 
Marta -

(i) if he suspects, on rea·sonable grounds, that the ship 
faiJ.s to comply with any of the provisirons of this Act or of 
the l}egulations made thereunder that is or may be applic­
ablle to it; or 

(ii) if, by reason of weather, visibility, sea conditions, 
the condition of the ship or any of its equipment, or any 
deficiency in its compl-ement or the nature a·nd cond:ition of 
its cargo, he is satisfied thC!Jt such an ord-er is justified to 
preveilt the discharge of oil or other pollutant; 

(h) order any ship that he suspects, on reasonable groUilJds, 
to be carrying oil or other pohl·utant, to proceed through the ter­
ritorial waters of Malta by a route prescribed by him and at a 
rate of speed not in excess of a rate stated by him; and 

(i) where he is informed that a S>ubstantial quantity of a 
pollutant ha1s been di·scharged in the territorial waters of Malta 
or has entered such waters, or where on reasonable grounds he 
is satisfied rt:hat a grave and imuninent danger of a srubstantial 
discharge of a pollutant exists -

(i) order a·l1r ships within a ·specified area in the terri­
torial waters of Malta to report their position to him; and 

(ii) order any ship to take part in the cLean up of such 
oil or other poHutant or in a'ny action to control or contain 
the poHru1!ant. 

(3) An inspector exercising any powers conferred by sub­
section (2) of this section shall not unnecessarily detain or delay the 
ship from proceeding on any voyage. 

(4) Any power conferred by this section to test any equip­
ment on board a ship s-hall be construed as including a power to re­
quire perso.ns on boalfd the ship to car-ry out such work as may be 
requisite for the purpose of testing the equipment. 

(5) Compensation shaN be d·ue and paid to the owner of 
any ship for service.s rendered by such a ship in complia'l1ce with an 
order under sub-pa1ragraph (ii) of paragraph (i) of subsection (2) of 
this section. 



(6) If aJlY person hinders o-r attempts to hi nder any inspec­
to r from going on board any vessel or otherwise impedes or attempts 
to impede him in the execution of his duties or functions under this 
section, or falls without reasonable excuse to comply with any lawfu1 
requirement of the inspector, or prevents or attempts to prevent any 
other person from complying with any such requirement or knowingly 
rnakes a fa,lse or misleading statement either verbally Olf in writing, 
to an inspector, that person shall for each off.ence be l'i'a'ble to a fine 
(multa) not exceeding £1,000. 
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Enforcement 29. (1) If the Minister is satisfied -
(a) that the Government of any country has accepted, 

has denounced a Conventio-n; or 

of Conventions 
or relating to 

pollution. 

(b) that a Convention extends, or has ceased to extend., to 
any territory, 

he may, by order in the Gazette, make a declaration to that effect. 

(2) In this Act "Convention" means a Convention to which 
the Government of Malta is a party a~nd which relates, or in so far 
as it relates, to the prevention of pollution of the sea. 

30. (1) The Minister may by order in the Gazette direct that, 
s ubject to s;uoh exceptions and modifications as may be specified in 
t he o.pder, any provisions of this Act or of any -regulation5 made 
thereunder, which do not apply tbo ships registered i·n countlf'i•es and 
territori·es other than Ma:lta shaH apply to such ships at any time 
when llhey are in a port in Malta, or are with in tlhe territoria1 wat•ers 
of Maha while on their way to or from a po·rt in Malta. 

(2) An order under subsectio>11 (1) of this section shaH not 
be made so as to impose differe.nt requirements in respect of ships of 
different countries or territories; but if the Minister is satisfied, as 
respects any w1.mtry or tel'ritory, that sh ips registered there ar,e re­
quired by the Jaw of that count ry or territory to comply with provi­
s1ons which are substantia-lly the same as, or equal1y effectiv·e wirth, 
the requirements imposed by virt;ue of t he order, the Minister may 
by order in the Gazette dir.ect that those requirements shall! not apply 
to any ship registered in that country or territory if t he ship complies 
with such of those provisions as are appl1icable thereto u nder the law 
of tha<t country or territory. 

(3) No prov ision shall by virtue of an order made under 
this section apply to any ship as being within a port in Maltta, or on 
her way to or from such a port, if the ship would not have been within 
rhe port, or as the case may be, on her way to or from the port, but 
fo.r stress of weather or any other circumstances which neither the 
master nor the owner nor t he c11artcrer (if any) of the ship could 
have prevented or forestalled. 

31. (1) Where the Minister has reasonabl'e cause to believe 
that any oil o.r other po;JI]tutaM or any mixture con taining oil' or other 
pollutant has been discharged from any ship and the owner of the 
ship ·has incurred a li ability und~r section 8 o.r under se,ction 10 of 
this Act, the ship may be detained u ntil the owner or insmers of the 
ship deposit with the Government a sum of money, or furnish such 
security, which would in the opinion of the Minister be adequate to 
meet the owner's liability under t•hose sections. 

. (2) If a ship attempts to leave a port in Malta or the t erri-
tonal waters of Malta or a terminal within such waters in contra­
vention of section 22 of. this Act the shi p may be detained. 
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(3) W h ere a sh ip is t o be or may be detained any 
commissioned officer in the military service of Malta, any police 
officer not below the rank of inspector, any officer of Customs, or a 
proper officer, may detain the ship; and if t he ship after detention, or 
after service on the master of a notice of det ention, proceeds to sea 
before it is released by competent authority, the master of th e s hip, 
and also the owner and any pers-on who sends the ship to sea, if that 
owner or person is party -or privy to the act of sending t he ship to sea, 
shall be guilty of an offence and shall be liable, on conviction, to a 
fi ne (multa) not exceeding £50,000. 

(4) Any person authorised under ti·. is section to detain a 
ship may, if he thinks it necessary, place a poi ice or other guard on 
board and take such other measures as would impede the ship from 
proceed ing t o sea. 

32. Where the owner or master of a ship has been conv:icted 
of an offence under the provisions of t his Act and any fine imposed 
under this Act is not paid at or with;n the time ordered by the court, 
the court shall, in audition to any powers £or enforcing payment, 
have power to direct the amount remaining unpaid to be levied by 
distress and sale of the ship, her tackle, furniture and apparel, and 
such court shall , for the purposes of this section, have all t he powers 
as are by law con[erred on the Commercial Court. 

33. The Minister and any person employed in the administra­
tion or enforcement of this Act or acting under the authority or 
direction of the Minister shall not be personally liable for damages 
or otherwi:;e for any loss accruing to any person by reason of any 
act done or default made by l1im in connection with the administra­
tion or enforcement of this Act, unl ess the same has happened 
through his neglect of wilful act. 

34. The provis ions of this Act shall not apply to, or in relation 
to, any warship or any ship for the time being used by the Govern­
ment of Malta or by the Government of any foreign State for any 
purpose other than c011mnerdal purposes. 

35. The Minister may exempt any ships or classes of ships from 
any of the provisions of this Act or of any regulations made t here­
under, either absolutely or subject to such conditions as he may 
deem appropriate. 

36. (1) I'-.Jothing in this Act shall prejud ice any claim, or the 
enforcement of any claim, a person incurring any liability under this 
Act may have against another person in respect of t hat liability. 

(2) Nothing in this Act shall affect any restriction imposed 
by or under any other enactment or shall derogate from any right of 
action or other remedy (whether civil or criminal) in p roceedings 
instituted otherwise than under this Act. 

37. The enactments mentioned in the first column of the 
Schedule to this Act shall have effect subject to the amendments and 
repeals specified in relation thereto in the second column of that 
Schedule. 



ENACTMENT 

Code of Police Laws, Cap. 13 

Continental Shelf Act, 1966 
(Act No. XXXV of 1966) 
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SCHEDULE 

EXTENT OF AMENDMENT OR 
REPEAL 

Section 210 is repealed. 

Section 7 is repealed. 

Objects and Reasons 

The Object of this Bill is to make comprehensive provision fo.r the prevention 
and control of the pollution of the sea, including in particular the territorial and 
internal waters of Malta. The Bil'l wouJd enable the Govern.ment to accede to all 
the major international Conventions r elating to the pollut.ion of the sea and the 
protection of the marine environment. 


